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ΑΛΟΛΦΟΥ ΒΕΛΟ ΚΑΙ ΙΟΥΛΙΟΥ ΔΩΤΕΝ

Ο Μ Η Τ Ρ Ο Κ Τ Ο Ν Ο Σ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ
[Συνέχεια]

Γνωστόν μεθ’όπόση; λεπ τομερε ίς ;  έξέ- 
θηχ,εν ό εΰήθγι; τά  περί των έργασιών τοΰ 
οϊκου Σουσα' οΰδέν παρέλειψεν. "Ο Λου
βέν τότε μόνον τόν άφήκεν, δτε έμαθεν 
έξ αυτοΰ δτι ό Σουσά θά είσέπραττεν έκ 
τοΰ δήμου την τριακοστήν προσεχού; ’Ι
ουνίου τριακόσ ια ; καί τ ι ν α ;  ετι χ ιλ ιάδα ; 
φράγκων ώ ; άποζημιωσιν άπαλλοτρ ιώ- 
Οεω;.

Ό  γέρων κακούργο; μόλ ι;  ήδυνήθη νά 
άποκρύψγ) την χαράν του, άμα ήκουσε τό 
ποσόν τοΰτο.

—  Τριακόσιαι; χ ιλ ιάδε ;  φράγκα ! έ- 
πανελάμβανεν ε ί ;  τόν Λαυρέντιον, δτε έ- 
πανήρχετο μ ετ ’ αΰτοΰ ε ΐ ;  την όδόν Προα- 
στείου Ποασονιέ, τ ί  ώραία ! Τα'ι; τρ ιάντα 
’Ιουνίου' πρέπει λοιπόν νά γεινν) ή υπό
δεσι; την  νύκτα  τών  τρ ιάντα ,  ξημερό- 
νοντα ;  πρώτη ’Ιουλίου. Σήμερα έχουμε 
ένδεκα. Κ αλά 1 έχ ουμε καιρό.

Ό  Λαυρέντιο ;, δπω ; κάλλιον ΰποκρι- 
θίί, προσεποιήθη δτι έξεπλάγη καί έφάνη 
διεγερθεϊσα ή α πλη στ ία  αΰτού.

—  Εινε λαμπρόν ! είνε νά μη τό π ι-  
στεύσγ) κανε ί ;  ! έλεγε περιπατών ζωηρώ; 
έν τ -/5 μικρ£ κατο ικ ία  τ ή ;  όδοΰ Προα- 
στείου Ποασονιέ.

—  'Αλήθεια  ; άνέκραξεν ό Λουβέν θοι- 
αμβεύων. Και έγώ είμαι 'σάν θαμβωμέ
νο;. Τό ’ξευρα δτι είνε καλή  ή δουλειά, 
μά ποτέ δέν έφανταζόμουν . ..

—  "Ακούσε ! είπεν ό Λαυρέντιο; ϊσ τά - 
μενο; ένώπιον τοΰ Λουβέν και ρ ίπτων α ΰ 
τ φ  βλέμμα ύποπτον, πρό ολίγου έλεγε ; 
δτι είνε πολΰ ώραϊον καί δτι σχεδόν έτρό- j 
μ α ξε ; '  έγώ  δέν έτρόμαξα, ά λ λ ’ είμαι τ ή ;  
γνώ μ η ;  σου- είνε πολΰ ώραϊον καί ευκο- 
λον !

—  Τί εννοεί; μ ’α ΰ τά ;  ήοώτησεν δ Λου
βέν.

—  Ή ξεύρε ι ;  τ ί  έννοώ. Πρόσεξε δμω;.
Αν είνε π α γ ί ; ,  δέν είνε τόσον εΰκολον

τό πράγμα δσον φαντάζεσα ι '  προσέχω πο
λύ. "Αν δέ κατά  τύχην έπιτύχτρ;, θά ευρω ι 
πάντοτε  τρόπον νά σοΰ στρίψω τό λαρύγ
γ ι .  Σκέφθητι '  π α ίζ ε ι ;  χοντρό πα ιγν ίδ ι .

—  Καλά ! ειπεν δ Λουβέν γελών ' άν 
αΰτό μονάχα σέ άνησυχή, άνεψιέ μου, 
ποτέ δέν θά μαλάσουμε. "Επειτα άπό 
τρεϊ ;  'βδομάδε;, πού θά πάρϊΐ ;  τό μερτι
κό σου, δηλαδή έκατόν πενήντα  χ ιλ ιά δ α ι ;  
φράγκα, άντ ί νά ζ η τ ή ;  καυγά , θά μέ ευ
χάρ ιστή ;.

—  ’Αρκεϊ. Έξακολούθει.
—  Α ; άφήσουμε τ α ί ;  ΰποψ ία ι ;  καί 

τ α ί ;  γκρίν^αι;. Λοιπόν, έξηκολούθησεν δ 
Λουβέν, 'ξεύρουμε τώρα τ ί  σπουδαία έπ ι-  
χείρησι έχουμε νά κάμωμε καί πότε θά 
τήν  κάμωμε' μά δέν άρκεϊ αΰτό ' πρέπει

νά τά  σκεφθώμε δλα καλά  καί νά κατα -  
στρώσωμε τό σχέδιό μ α ;  μέ μεγάλη λ ε 
πτομέρεια κα ί έπ ε ιτα  νά σκεφθώμε διά 
τό π α ρ ο χ ε τ ε ν τ ι χ ύ .  Σοΰ φα ίνετα ι παράξενη 
αΰτή  ή λέξ ι .  Θά σού τήν έξηγήσω σέ λ ι 
γάκ ι.  Ξεύρε μόνον π ώ ;  'βρήκα διά τήν έ- 
πιχείρησί μ α ;  ένα λαμπρό π α ρ υ  γ ι τ ε υ τ ι χ ό ,  
πού μοΰ έχρησίμευσε πέρυσι, μά τούτο 
δέν σημαίνει π ώ ;  έπ ά λ ϊ ίω σ ε . . .  'Α λλά  α ;  
ίδοΰμε πρώτα π ώ ;  θά γείνγι ή έφ ο δ ο ; .Ά -  
φησέ με λοιπόν νά σού διηγηθώ μ ία μ ι 
κρή ιστορία, διά νά καταλάβτι;  π ώ ;  ή 
μιά δουλειά γενν^ τήν άλλη.

«Είνε σχεδόν ένα; χρόνο; πού έγύριζα 
στά περίχωρα τού Παρισιού, μονάχο;, χω- 
ρί; νά έχω ε ΐ ;  τό νοΰ μου καμμία δουλειά, 
ά λλά  έτοιμο; νά κάμω δ ,τ ι  ήθελε μοΰ 
τύχει. Έ φθα σα  ε ΐ ;  Β ατ ιν ιόλ ,  ε’ι ;  τήν ό
δόν Καρδινέ . . . Τήν γνωρ ίζε ι ;  τήν όδόν 
Καρδινέ ;

— Ό χ ι ,  άπήντησεν δ Λαυρέντιο; μό
λ ι ;  συγκρατών τήν συγκίνησίν του.

—  Είνε ένα ; μακρό; παλιόδρομο;. ’Ή 
τουν τέσσαρε; ώραι; τό απόγευμα καί άρ
χισα νά πεινώ. ’Εμβήκα εί; ένα μαγειρείο 
καί έζήτησα κάτ ι νά φάγω. Έ ν φ  έτρωγα 
έκύταζα  καί άκουγα τριγύρω μου.

»Τό τραπέζι πού έκαθόμουν ήτο πλησίον 
ε’ι ;  τό μπάγκο ' έκεϊ έκαθόντουν δυό γυ -  
ν α ϊκ ε ; 'ή  μία ήτο ή κυρία τού μαγαζειοΰ, 
ή άλλη ήτο μία χοντρή καί άσχημη. ’Ο
μιλούσαν καί έγώ έπρόσεχα τ ί  έλεγαν 
μ ήπ ω ; ώφεληθώ τ ίπ ο τε  άπό τήν ομι
λίαν.

» Ή  χοντρή ήτο υπηρέτρια σέ μία κυ 
ρία τ ή ;  γ ε ι τ ο ν ιά ; ’α ΰτή  ή κυρία ήτο χήρα 
καί έζοΰσε δλομόναχη καί έρημη' είχε 
μικρή περιουσία καί θά ήτο ευτυχισμένη 
άν δέν είχε ένα μασκαρά γυιό , ό όποιο; 
έζοΰσε μονάχο; δυό ή τρία χρόνια ποο- 
τήτερα ' έπήγαινε δμω; κάποτε ε ί ;  τήν 
μητέοα του καί τ ή ;  έκαμνε σκηνα ί ; ,  τ ή ;  
έζη τούσε χρήματα καί δλοένα τήν έπ ί- 
κρα ινε .Ή  Μαριέττα— αΰτό είνε τό δνομα 
τ ή ;  υπηρέτρ ια ;— έλεγε ε ί ;  τήν άλλη γ υ 
να ίκα  μία άπό τ α ί ;  σκηναί;  πού συνέ
βηκε τό βοάδυ τ ή ;  προτητερινή; ήμερα;.

«Χωρί; νά ’ξεύρω τ ί  κάμνω, έμεινα έ- 
κεΐ μία ώρα χωρί; νά κ ινηθώ ' έπ ε ιτα  έση- 
κώθηκα κα ί τ α ί ;  έπλησ ίασα μέ ευγένεια 
καί 'βοήκα τρόπο ν’ αρχίσω δμιλία μαζύ 
του;.

»Τήν άλλη ’μέρα ξαναπηγα ίνω , ή Μα
ρ ιέττα ήτο έκεϊ. Ά ρχ ισ ε  πάλ ι νά λέγν) 
τήν ά τυχ ία  τ ή ;  κυρία ; τ η ;  καί τήν κακή 
δ ιαγω γή  τού άτιμου παιδιού τ η ; .  Λ α 
βαίνω μέρο; ε ί ;  τήν δμιλία καί έσυμφώ- 
νησα μέ δσα έλεγε ή Μ αριέττα ' ε ίπα  οτι 
α ύ τά  ήσαν τά  ήθη τ ή ;  έποχή;.

»Ε ί;  δλα α ΰτά  έγώ έκατάλαβα  δτι 
κάτ ι  καλή δουλειά θά ήναι. Διά τοΰτο, 
τ α ί ;  άλλα  ι ;  ήμέραι;, έπήγα ινα  τακ τ ικ ά  
καί έκαθόμουν πάντοτε ε ί ;  τήν ϋίκα θέσι. 
Καί ή Μαριέττα δέν έλειπε καί έσυνομι- 
λούσαμε μέ πολλή ο ικειότητα.

• Έ λεγα  π ώ ;ε ίμ α ι μικρό; ε ίσοδηματία ; ,  
χήρο;, χωρί; πα ιδ ιά ,  χωρί; άλλου ;  συγ- 
γενε ΐ ;  παρά άνεψιοΰ; μακρυνοΰ; ή 'ξαδέλ- 
φου; πού δέν τοΰ ;  έγνώριζα κα ί π ώ ;  ή 

θελα νά εΰρισκα μία τ ίμ ια  κόρη μέ προ
τερήματα νά ζώ μαζύ τ η ;  μέ τ α ί ;  τέσ- . 
σαραι; χ ιλ ιά δ α ι ;  φράγκα τό ε ισόδημά  
μου' έννοεΐτα ι, έλεγα , π ώ ;  ήθελα νά τήνν 
στεφανωθώ. 4-

• Α ΰτά  τά  παραμύθια τά  έλεγα  'στήν 
τύχη ,  άλλά  είδα π ώ ;  ή Μαριέττα τά  έ- 
περνε διά σπουδαία ' έκοκκίνιζε καί τά  
έχανε 'πού μέ έβλεπε' μέ έκύταζε κρυφά 
καί μοΰ έρριχνε μ α τ ια ί ;  γ λ υ κ ια ί ; .  Έ γ ώ  
δ άσχημο; καί ό κακομοιριασμένο; έκ ί-  
νησα τόν έρωτα αΰτοΰ τοΰ αγγέλου !

• Βέβαια ποτέ μου δέν έρωτεύθηκα, μά 
καί άν ήθελε έρωτευθώ, δέν θά έρωτευό- 
μουνα αΰτή  τήν άσχημομούρα. Επρεπε 
ομω; νά κάμω τόν έρωτευμένο δια νά έπ ι-  
τύχω  τόν σκοπό μου. Τήν έγλυκοκυταζα  
λοιπόν καί έγώ καί τ ή ;  έδινα νά έννοήσνι 
π ώ ;  τήν άγαπώ .

• Τέλο; πάντων έσυνενοηθήκαμε καί,  
χωρί; νά ήξεύργι τ ίποτε  ή κυρία τοΰ μα- 
γαζειού, αρχίσαμε νάβλεπώμεθα έξω άπό 
τό κ α τά σ τη μ α  »

Ε ννοεί τ ι ;  μεθ’ όπο ία ; συγκινήσεω; ό 
Λαυρέντιο; ήκροάτο τ ή ;  <Ηηγήσεω; ταυ -  
τ η ; '  άνέμενε δέ μετά πυρετώδου; υπομο
νή ; νά φθάσΥ) δ Λουβέν ε ί ;  τόν φονον. Δέν 
έτόλμα έν τούτο ι ;  νά άπευθύνγι α ΰ τφ  ου- 
δεμ ίαν έρώτησιν.

Α ΐφνη ; δ Λουβέν βεβαίω ; μετανοών 
δ ι’ δσα είπε καί μή θέλων νά ειπν) πλ ε ί-  
ονα έσταμάτησεν.

—  Α γ α π η τ έ  μου άνεψιέ, είπε, βλέπω 
π ώ ;  σού λέγω  πράγματα άνωφελή.

— Τοΰναντίον, είπεν ό Λαυρέντιο ;, σέ 
βεβαιώ, α γα πη τέ  Λουβέν, δτ ι πολΰ έν- 
διαφέοομαι.

—  Ό χ ι ,  α ΰ τά  είνε περ ιττά  διά τήν 
έπιχείρησι μ α ; .  Μάθε μονάχα π ώ ;  κάτ ι  
συνέβη.. .  πού έκαμε κρότο καί έπαυσα νά 
πηγα ίνω  ε ί ;  τό μαγειρείο καί άφησα την 
Μαριέττα μέ τήν ά γά πη  τ η ; .

• "Ολα α ΰτά  τά είχα λησμονήσει, κα ί 
εινε τώοα Ιξ 'βδομάδαι; πού έπερνοΰ- 
σα άπό τήν όδόν τών Μικρών Σταυλων 
καί μοΰ 'φάνηκε π ώ ;  είδα τόν άγγελον 
μου τ ή ;  όδοΰ Καρδινέ.

• Πλησιάζω ' π ρ α γμ α τ ικώ ;  ήτο αΰτή , 
άλλά  πλέον άσχημγΐ άκόμΥ) ! Κ άτι τ ή ;  
έσυνέβηκε καί έλαβε μ ία μεγάλη πληγή  
ε ί ;  τό πρόσωπο.Τί σημαίνει ! τήν χαιρε
τώ ,  φαίνομαι πρόθυμο; καί τ ή ;  λέγω  π ώ ;  
είμαι πολΰ εΰ τυχ ή ;  ποΰ τήν ξαναβλέπω, 
π ώ ;  τήν έζητοΰσα τόσον καιρό, τελο ; 
πάντων π ώ ;  έχω πάντοτε  τοΰ ;  ίδ ίου; 
σκοπού;.

• Έχάρηκε πάρα πολύ. 'Μιλήσαμε κα ί 
μοΰ είπε τ α ί ;  δ υσ τυχ ία ι ;  τ η ; .  Επί τ έ -  
λαυ ;  μοΰ είπε π ώ ;  έχει λαμπρή θέσι ε ί ;  
τήν όδόν Ποοαστείου Ποασονιέ ε ΐ;  τοΰ 
Σουσά,δπου περνς πολΰ εΰτυχ ισμένα , ’σάν 
τό ψάοι ε ΐ ;  τό νερό. Έ τέν τω σ α  τ α υ τ ιά  
μου άμα άκουσα τό δνομα Σουσά.

• Ά μ έσ ω ;  μοΰ ήλθε ή ιδέα νά κάμω 
λαμπρή δουλειά, καί διά τοΰτο έζανανέω- 
σα τ ά ;  σχέσει; μέ τήν Μαριέττα. Τής 
είπα  π ώ ;  ό γάμο ; μ α ;  θά γείνιρ, άφοΰ πε
ράσουν δύο τρεϊ; μήνε ; ,δ ιό τ ι έχω νά έξο — 
μαλύνω υποθέσει ; '  ά λλά  δέν θέλω νά μήν



\τήν βλέπω καί πώς θά καθήσω κοντά 
«είς τό π α λ ά τ ι  τοΰ Σουσά.
\ »Νά, ά γα π η τέ  μου ανεψιέ, δ ια τ ί  ένοί- 
’ϊ ια σα  τό σπ ίτ ι  ποϋ εΐαεθα ' ά π ’ έδώ φ α ί
ν ε τα ι  τό έπάνω μπαλκόνι τοΰ Σουβά. Ή  
'κάμερα τής Μαριέττας είνε αΰτή  πού Ε
χει τό μπαλκόνι.  Ό  Θεός τό ’ξεύρει πό- 
σαις φοραίς την ήμέρα καί τό βράδυ κυ- 
τάζε ι μέ πόνο καί αγάπη  αΰτό τό παρά
θυρο ! Αΰτή τη  στ ιγμή  νομίζει πώς είμαι 
είς την έξοχή καί μέ περιμένει νά έπ ι-  
στρέψω. Πόσο θά χαρϊί, ή δυστυχής, άμα 
μέ ίδϊ). Είνε σχεδόν μεσάνυκτα ' είμαι ό
μως βέβαιος πώς αΰτή  δέν κο ιμάτα ι καί 
μέ περιμένει.

» "Ελα, προσέθηκεν ό Λουβέν διευθυνό- 
μενος πρός τό ποράθυρον, Ελα μαζύ μου 
καί πρόσεξε νά μή φαννίς' θά τής κάμω 
«ημεϊον καί θά εΰγν).

Ή νέφξε  τό παράθυοον καί κύψας Εβηξε 
δίς.

ΙΓ'

Έ  νΰξ ήν ήρεμος. Έ π ί  τ ί ;  προσκλήσει 
ταύτ·/) τοΰ Λουβέν Ιν τών παραθύρων τοΰ 
έξώστου, τό πλησιέστερον, ήνεώχθη μετά 
προσοχής, μεθ’ ό σκιά γυναικός έφάνη. 
Ητο ή Μ αριέττα ,ήτ ις  άνέγειρε τήν κεφα

λήν πρός τόν Λουβέν.
—  Εισθε σείς, κύριε Κροασιλιά ; ήρώ

τησε χαμηλοφώνως
—  Ν α ί ,α γα π η τή  μου Μαριέττα, ά π ή ν 

τησεν ό Λουβέν έπίσης χαμηλοφώνως , 
είμαι έ γ ώ 1 χθές έπέστρεψα . . . καί είμαι 
πολΰ εΰτυχής ποϋ σέ ξαναβλέπω . . .  ”Ω ! 
πόσο έκαταράσθηκα τα ΐς  δουλειαίς’ποϋ μέ 
έκράτησαν είς τήν έξοχή !

— Δέν είσαι λοιπόν μόνος είς τήν κ α τ 
οικίαν σου ;

—  Βέβαια μόνος είμαι.
— Ά λ λ ά  χθές τό βράδυ είδα εις τήν 

θέσιν όπου είσαι κάποιον. ..  Δέν ήσο σύ.. .
—  "Οχι, ήτουν Ινας συγγενής μου. 

μά τώρα Εφυγε...
“Ηρξατο τότε  ό Λουβέν όμνύων τή 

Μαριέττα, οτι ,  κα ίτο ι ήσχολεϊτο είς τάς 
υποθέσεις του,δέν έλησμόνει ποσώς αΰτήν .

—  Είνε αληθές, κύριε Κροασιλιά ; ή 
ρώτησεν ή Μαριέττα άκκιζομένη.

— Α μ φ ιβ ά λλ ε ις  ; δέν ήξεύρεις πόσον 
σέ ά γ α π ώ ;  . . .  Τό πρόσωπό σου είνε χα 
ραγμένο είς τήν καρδιά μου.

—  ”Ω ! μή όμιλεις διά τό πρόσωπον 
μου... Είμαι πολΰ άσχημη.

Ό  Λουβέν τήν διεβεβα ίωσεν δτι ί)το 
θελκτική , καί ότι ή οΰλή, ήν έκείνη έ- 
νόμιζεν ώ ;  παραμορφοΰσαν αΰτήν , τήν 
Χαθίστα ετ ι θελκτικωτέραν.

Έξηκολούθησαν ουτω έρωτολογοΰντες, 
μεθ’ δ ό Λουβέν ήρώτησε τήν Μαριέτ
ταν άν έζηκολούθει οΰσα εΰχαοιστημένη 
i v  τη οικία τοϋ Σουσά.

—  Ώ  ! ναί, άπήντησεν ή Μαριέττα, 
^έν Εχω είς τ ί  νά παραπονεθώ.

Ό  Λουβέν έξέφρασεν αμφιβολίας τ ινάς 
*αί ήρώτησε περί τών προσώπων, τών έν 
τφ  μεγάρω κατοικούντων, ιδ ίως δέ περί 
τής οίκογενείας Σουσά. Ή|?Μαριέττα

λ ίαν  προθύμως τ φ  εδωκε πάσαν , πληρο
φορίαν.

Έ κ τών πληροφοριών τούτων ό Λου
βέν ένεθυι/.εϊτο ιδία τάς έξής :

Ή  κυρία Σουσά καί ή θυγάτηρ αΰτής 
άπήρχοντο τήν έπιοΰσαν διά τήν έν Πυτώ 
εξοχήν αΰτών, ενθα θά διέμενον όλην 
τήν έβδομάδα. Ό  Σουσά θ ά μετέβαινε 
καί οΰτος μ ε τ ’ α ΰτώ ν '  ούτος θά ήρχετο 
έκάστην πρωίαν είς Παρισίους διά τάς ΰ- 
ποθέσεις του, καί θ’ άπήρχετο πάσαν έ- 
σπέραν, ώς συνείθιζε τό θέρος... Ό  υίός 
Έμερΰ Σουσά σπανίως μετέβαινεν ε ί ;  τό 
μέγαρον' ό νέος οΰτος διήγε βίον άσωτον'

I ήν συνδεδεμένος μετά γυναικός έκλελυμέ- 
ί νων ήθών, δ ι’ήν έδαπάνα ΰπέρογκα ποσά. 
Είχεν ήδη ό πατήρ Σουσά τώ  απευθύνει 
αυστηράς παρατηρήσεις, άς δ υίός του 

| οΰδόλως έλάμβανεν ΰπ ' όψει. Β ία ια ι σκη- 
ναί διεδραματίζοντο, α ϊτ ινες  θά έπανα- 
λαμβάνοντο. Ή  κυρία Σουσά καί ή θυ
γάτηρ της εις μάτην προσεπάθησαν νά 
σωφρονήσωσι τόν Έμερύ' ήσαν δέ λίαν 
ανήσυχοι.

—  Κακά θά τελειώσουν, ειπεν ή Μα
ριέττα.

—  Βέβαια, ΰπέλαβεν ό Λουβέν.
— Νά δώσϊ) μόνον δ Θεός νά μή 

( συμβγ) κάνέν φοβερόν δυστύχημα, καθώς 
| πέρυσι καί έ'παθα...
j —  Ά  ! να ί , τό ’ξεύρω , καλή μου 
Μαριέττα . . . τό δυστύχημα τής όδοϋ 
Καρδινέ...

—  Καί λέγω  αΰτό, διότι ο’Εμερΰ φα ί
νετα ι διεφθαρμένος καί κακοήθης, καθώς 
αυτό τό τέρας ό Λαυρέντιος Δαλισιέ.

— Διάβολε ! τήν σήμερον ή νεότης 
δέν αξίζει τ ίποτε ,  είπεν δ Λουβέν. Δέν 
πρέπει όμως νά παραπονήσαι τόσο. "Ολοι 
οί νέοι, καί διεφθαρμένοι άν εινε, δέν είνε 
Λαυρέντιοι Δαλισ ιέ, δόξα τ φ  Θεφ ! Ά λ λ ά  
πριν αυτός δ Έμερΰ καταντήση  είς τό 
σημειον αΰτό, έλπ ίζω  νά σέ γλυτώ σω .Δ ιά  
τοϋτο , α γα π η τή  Μαριέττα, δέν ποέπει 
νά μέ κάμγις νά περιμένω πολΰν καιρόν 
άκόμη, ά λλά  νά ταχύνγ)ς τόν γάμον 
μ α ς . . .

Αί τρυφεοαί διαχύσεις έπανελήφθησαν, 
δ δέ Λουβέν παρεπονείτο ότι ήτο λίαν 
μεμακρυσμένος τοΰ ειδώλου του, ότι μό
λ ις  διέκρινεν αΰτήν έν τ φ  σκότει τής νυ- 
κτός καί δέν ήδύνατο εΰκόλως νά συνο
μιλώ)' Επρεπε πάσν) θυσία νά ιδωθώσι π λ η 
σιέστερον.

—  Τό σκέπτεσαι ; ήρώτησεν Εντρομος 
ή Μαριέττα.

—  Βέβαια τό σκέπτομαι. Ά π ’ έδώ 
ημπορώ νά Ελθω είς τό μπαλκόνι σου αέ 
ενα σχοινί ή μέ μία σκάλα.

—  Ά  ! Θεέ μου ! . . .  πρόσεξε πολύ.
—  Δ ια τ ί  ;
—  Τρέχεις τόν κίνδυνον νά πέσης, νά 

σκοτωθνίς.
—  Περιφρονώ τόν θάνατον διά σέ.
—  Αΰτό είνε τρέλλα. Μή σέ παοα- 

καλώ , κύριε Κροασιλιά... Έ π ε ι τ α . . .
—  “Έ π ε ιτα  τ ί  ;
—  Δέν ε ίνε . . .  ποέπον...
—  Ώ  ! Μαριέττα, τ ί  λέγεις  ; Δέν ή-

ξεύρεις λοιπόν πόσον αθώοι είνε οί σκο
ποί μου ;

—  Βέβαια , βέβαια, ά λ λ ’ άκόμη.. .
—  Τό ήξεύρεις ότι σέ σέβομαι όσο 

σ’ ά γαπώ .
— Καί άν κανείς μάς συνελάμβανεν 

όμοΰ ; . . .
—  Θά κατηγορηθης ; Λοιπόν ! τόσω 

τό καλλίτερο, διότι θά ησαι υποχρεω
μένη πλέον απέναντ ι μου.

—  "Οχι, κύριε Κροασιλιά, σέ παρα
καλώ.

—  Καλή νύκτα  καί αΰριον, άγγελέ 
μου.

Ό  Λουβέν έπανέκλεισε τό παράθυρον.
—  Τί διάβολο διασκέδασιν θά εδρνις, 

είπεν δ Λαυρέντιος, νά πηδήσης ε ι ;  αυτό 
τό μπαλκόνι ; "Οταν θά έκτελεσθίί ή πρά- 
ξις, τότε τό έννοώ...

—  ’Ό χ ι ! ειπεν δ Λουβέν, δέν άρκεΐ. 
Ποέπει πρώτα νά τά  έτοιμάσωμε όλα . . .

 ̂ , . \ , \ /·> I « »αρκεί να μη σπάσω το κεφάλι μου ! Αν 
ήμποροϋσα νά Εστελνα κανένα άλλον είς 

! τήν θέσι μου.
—  Α δύνατον .  Ή  Μαριέττα σέ άγαπ^  

καί σέ λατρεύει.
—  Α λ ή θ ε ια  ! . . .  Τέλος πάντων , κουρά- 

; γ ε ρ  χρειάζεται '  θά δεθώ στερεά.. . "Επειτα
πρέπει νά κάμουμε τά  σχέδια.

—  Ποια σχέδια ;
—  Διάβολε ! τοϋ μεγάρου. Πρέπει νά 

ήξεύρουμε καί τα ΐς  γω ν ία ις  άκόμη.Είχα 
αρχίσει . ..

—  Αΰτό λοιπόν ήτο, είπεν δ Λαυρέν
τιος, έκεϊνο τό όποιον εΰρον είς τό συρ- 
τάριον έκεϊνο ;

—  Έ ψ α ξες  λοιπόν !
—  Ά φο ϋ  δέν ε ίχα τ ί  καλλίτερον νά 

κάμ ω . . .  .
—  Ναί, ε τσ ι . . .  είνε μά είνε α τελε ίωτο  

άκόμη. Θά τό τελειώσω. Ά λ λ ά  Εχουμε 
καί κάτ ι  άλλο άκόμη.

—  Τί λοιπόν ;
—  Πρέπει νά ευρουμε καί νά έτοιμά- 

σουμε τό π α ρ ο χ α  ( υ τ ι κό .
Ό  Λαυρέντιος ήννόει τήν σημασίαν 

τής λέξ εως. Έ ν τούτο ις έφοικίασεν άκού- 
σας τόν Λουβέν προφέροντα αΰτήν ,  άνα- 
μνησθίίς τών βασάνων καί τών αγωνιών , 
άς ΰπέστη. Οΰχ ήττο ν  έμειδίασεν.

— Α γ α π η τ έ  Λουβέν, είπε διά σκω πτι-  
κοΰ ΰφους, μοί φαίνεσαι σχολαστικός. 
Πολΰ διδάσκεις . ’Επειδή δέ είμαι νεώτερός 
σου είς τό εργον,λαμβάνεις ύφος πα ιδαγω -

! γοϋ. "Ελα, άς Ελθωμεν είς τά  πράγματα 
χωρίς τόσα προοίμια.

— Α λ ή θ ε ια ,  είπεν δ Λουβέν, κ α τ α λ α 
βαίνω. Λοιπόν νά ! Τό πράγμα είνε ά -  
πλούστατον. Μάς χρειάζεται μία σκάλα 
μονάχα ή έ'να σχοινί.

—  Βεβαίως, είπεν δ Λαυρέντιος.
—  Κατεβαίνουμε είς τό μπαλκόνι.
—  Αΰτό είνε μικρόν πράγμα δ ι’ έμέ.
—  Πνίγουμε τήν Μαριέττα.
—  Δ ια τ ί  όχι.
— Κατεβαίνουμε είς τό δεύτερο,Επειτα

| είς τό πρώτο πάτω μ α  καί καθένα πού ά -
I παντοϋμε, αφέντη ή δοϋλο... μπάμ ! πάρ’ 

ιτον κατω  !



—  Συμφωνώ, είπεν ό Λαυρέντιος.
—  Φθάνουμε είς τό γραφείο τοΰ Σουσά, 

έξηκολούθησεν δ Λουβέν, καί αν κανείς 
φυλάττε ι  έκεϊ, τό ίδιο πά λ ι ,  κάτω  καί α ΰ 
τόν '  πέρνουμε έπε ιτα  τά  χρήματα άπό 
τήν κάσα και γυρίζουμε 'π ίσω  είς τό σπ ίτ ι  
μας. Τό πρωί, πριν ό κόσμος νοιώσγ] τη 
δουλειά, τό κόβουμε λάσπη καί άφίνουμε 
την  άστυνομία καί τόν κόσμο είς τά  κρύα 
τοΰ λουτρού.

—  "Ωρα καλή ! άνέκραξεν ό Λαυρέν
τ ιος, νά έπιχείρησις.

—  Ναί, είπεν ό Λουβέν, νά έπιχείρησι' 
μά έπ ε ιτα  άπό δύο ήμέραις, ένώ εμείς 
γλεντάμε μέ τόν παρά τοΰ τραπεζ ίτη , ό 
Μοΰλ ή κανένας άλλος, νά τον καί μάς 
συλλαμβάνει καί μάς κουβαλεϊ είς την 
άστυνομία .

—  Πώς ! είς την αστυνομίαν ! είπεν ό 
Λαυρέντιος. ’Αστεΐζεσαι ; καί πώς θέ
λεις

—  Ειπα δύο ήμέραις, διέκοψεν ό Λ ου
βέν, ε ίπα πολλα ίς '  είκοσι τέσσαοαις ώραις 
έπρεπε νά είπω καί άκόμη όλιγώτερο !

—  Ά λ λ ’ έπί τέλους πώς ή αστυνομία 
θά τεθή έπί τά  ίχνη μας ; δ ια τ ί  νά μάς 
συλλάβγ] τόσον εΰκόλως.

—  Ω νεότης, νεότης ! άνέκραξεν δ 
Λουβέν, πόσο ώραία ποΰ είσαι, μά πόσο 
άσυλόγ ιστη . Δ ια τ ί  ; άνεψιέ μου.. .  Διότι 
ή άστυνομία  θά ίδ ·?1 αμέσως άπό ποΰ έμ- 
βήκαν οί κ λ έπ τα ι .  Ά π ’ έδώ, τό πράγμα 
φα ίνετα ι.  Ποιος κατοικούσε έδώ καί έ 
φυγε. Κάποιος Κροασιλιά.. .  ψεύτικο ό
νομα !..·. μέ τόν άνεψιό το υ . . .  κοροϊδί- 
αις ! Τρέχουν άμέσως καί ποΰ νά γλυ τό -  
σουμε !

—  Διάβολε ! . . .  Ά λ λ ά  τότε, είπεν δ 
Λαυρέντιος, τ ί  μέσον ευρίσκεις λοιπόν ;

—  Α ί ! τό μέσο ποΰ σοΰ έλεγα καί σΰ 
έγελοΰσες χωρίς νά μέ καταλάβ'/ις.

—  Τό παροχετευτικόν ;
—  Βεβαι ό τα τα . Ή μ ουν  είκοσι δυό 

χρόνων ’ποΰ τό 'βρήκα καί τό καυχιέμαι.  
Μά δλοι οί άνθρωποι δέν εινε τό ίδιο. 
Έσεΐς ποΰ έχετε ζεστό α ίμα , θέλετε καί 
καλά  νά ένεργήτε γρήγορα' έμβαίνουμε, 
σκοτόνουμε, κλέπτουμε καί αδιάφορο πώς 
θά γλυτώσουμε ! Έ γ ώ  δμως φροντίζω 
καί διά τά  υστερινά, ώστε νά μη μάς 
νοιώσουν. Έ κα τά λα βες  ;

Ό  Λαυρέντιος μόλις ήδύνατο νά συγ- 
κρατηθή ' ή καρδία αΰτοΰ έπαλλεν έξ ά -  
γανακτήσεως κα ί άποστροφής.

—  Ά  ! ά ! έξηκολούθησεν δ Λουβέν, 
δέν γ ελ ς ς  πλέον ' άρχίζεις νά μέ πέρνγις 
στά σπουδα ία . . .  "Οπως λοιπόν σοΰ έ- 
λ εγα ,  ή ιδέα αΰτή  μοΰ ήλθεν όταν ήμουν 
είκοσι δύο χρόνων, είς Νίμ, δπου ήμουν 
δταν έβγήκα άπό τήν φυλακή ποΰ μέ έ
βαλαν διά μ ία  νεανική παρεκτροπή. Είχα 
'λ ίγ α  σολδία 'στήν τσέπη καί έπήγα  νά 
ίδώ τα ϊς  ταυρομαχίαις ποΰ έκαμναν κατά  
μίμησι τών  ‘Ισπανών. Έ μβα ίνω  καί 
βλέπω καί παληκαράδες ταυρομάχους καί 
ίππότας νά έρεθίζουν μέ κάθε τρόπο τόν 
ταΰρο. Τό ζώον θυμώνει καί δρμ£ κ α τ α -  
πάνου είς έκεϊνον ποΰ 'βρίσκει έμπρός του ' 
μά αΰτός τοΰ παρουσιοέζ«ι £να κόκκινο

πανί και αμέσως κρακ 1 στοεφει, σηκώνει 
τό πανί άντί τοΰ ανθρώπου.. .  Μακρύτερα, 
γ ίν ετα ι  τό ίδιο, καί πά ντοτε  δ ανόητος 
ταΰρος τό παν ί άρπάζει καί όχι τόν ά ν 
θρωπο... "Έξαφνα ε ίπα  μέ τόν νοΰν μου : 
“Νά τ ί  μοΰ χρειάζεται ! Διάβολε ! . . . » 
Πόσαις φοραίς έπ ε ιτα  έπαρουσίασα καί 
έγώ είς τήν άστυνομία τό κόκκινο πανί 
καί πάντοτε  έγλύτω σα . Καμμία φορά τό 
άρπάζει ή κυρά άστυνομία, τό σφίγγει καί 
τό ξεσχίζει τό κακόμοιρο σέ χ ίλ ια  κομ
μ άτ ια  . . .  Έ γ ώ  λαβα ίνω  καιρό καί τό κό
βω λάσπη, καί άν κατά  τύχη  ξαναέλθω, 
γελώ  !

—  Ναί, καταλαμβάνω , είπεν δ Λ αυ
ρέντιος γελών προσπεποιημένως,πολύ δια- 
σκεδαστικόν είνε αΰτό ' ά λλ '  είς τήν έπ ι- 
χείρησίν μας ποιον είνε τό παροχετευτ ι
κόν σου, τό ερυθρόν παν ί σου ;

—  Ποϊον ; . . .  άλλά  τά ’βρήκα' είνε δ 
Έμερΰ Σουσά.

—  Ό  υιός τοΰ τραπεζίτου ;
—  Βέβαια . Αΰτός ό νέος είνε διεφθαρ

μένος, έ'χει καί μία έρωμενη ποΰ τοΰ τά 
τραγανίζε ι καλά , είνε γεμάτος χρέη.Δέκα 
φοραίς δ πατέρας του έπλήοωσε χρέη, μά 
αΰτός δέν άκούει καί δ γέρως τοΰ έτριξε 
τά  ’δόντια ' ή μαμά παρακαλεΐ διά τό 
πα ιδ ί της καί ή άδελφοΰλά του κ λα ίε ι . . .  
ΜΙ αΰτή  τήν κατάστασ ι δλα θά τά  κα- 
τωρθώσωμε' αΰτή  είνε ίδ ική μου φροντί
δα. Ή  Μαριέττα παρομοιάζει αΰτάν τόν 
Έμερΰ μέ τόν Λαυρέντιον Δαλισιέ.

—  Λαυρέντιον Δαλισιέ . . . Ποιος εινε 
αΰτός ;

—  Είνε . . .  μ ία μοσχομάγκα . . .  έ'γεινε 
αρκετός κρότος δ ι’ αΰτόν. Τέλος πάντων  
άν δ Έμερΰ δέν φιλιωθγι μέ τόν πατέρα 
του πριν έλθη ή τριάντα ’Ιουνίου, είμπορεΐ 
κάνεις νά τοΰ ρίψ'(ΐ είς τήν ράχι του κάθε 
πράξι καί κάθε έγκλημα.

—  Έ λ α  δά ! είνε γελοϊον αΰτό, τό ό
ποιον λέγεις .

—  Αΰτό 'ποΰ σοΰ λέγω . Θά ίδής πώς 
θά σοΰ τόν στε ίλλω  είς τό σκαμνί τοΰ 
κακουογιοδικείου είς τήν έρχομένη σύνοδο.

—  Εινε άδύνατον ! Παραδέχομαι δτι 
δ Έμερΰ άποπειράται νά κλέψϊ] τόν π α 
τέρα του.

—  Καλά! λοιπόν έμβαίνει είς τό σπ ίτ ι  
ή , άφοΰ έχει έλεύθερη είσοδο, κρύβεται 
μέσα καί περιμένει τήν κα τά λλη λη  σ τ ι γ 
μή. Τά μεσάνυκτα ή τήν μ ία , ποΰ δλοι 
κοιμούντα ι,  βγαίνει άπό τό δωμάτιο καί 
πηγα ίνε ι είς τό γραφείο τοΰ πατέρα του . . .

—  Ό χ ι ,  είπεν δ Λαυρέντιος, δέν φθά
νει είς τά γραφεϊον, διότι υπηρέτης τ ις  
τόν ήννόησε καί αΰτός α ναγκάζετα ι νά 
φύγνι.

—  Νά φύγνι ; καθόλου, είπεν ό Λου
βέν. Αΰτός έχει τήν άπόφασί του ' πρέπει 
νά πάρΥ) τά  χρήματα μέ κάθε τρόπο, ά λ -  
λέως εινε χαμένος. Διώχνει τόν υπηρέτη, 
αΰτός α ντ ισ τέκετα ι ,  θέλει νά φωνάξη . . .  
καί βλίν ! βλάν ! δύο μαχαιριαίς καί τον 
ζ ίκάνε ι .

—  Καί άν εινε δ πατήρ του ;
—  Τόσψ τό κκλλίτερον, διότι θά τόν 

κληρονομήσει.

—  Ώ  ! είνε τερατώδες ! είνε άπιθα* 
νον ! Πατροκτόνος ! . . .

—  Καί λοιπόν, τ ί  μέ τοΰτο ; Ι ί ·
—  Οΰδέποτε θά τό πιστεύσνι ή 

καιοσύνη. t
—  Η σύχασε ,  είπεν δ Λουβέν μετά  π ε -  

ποιθήσεως. Έ κ α μ α  έγώ τήν δικαιοσύνην 
πέρυσι νά πιστεύσγι πώς ένας ήτουν μη 
τροκτόνος είς μίαν ΰπόθεσιν 'σάν κ ι ’ α υ τή .

["Επεται συνέχεια] *

ΠΕΤΡΟΥ ΔΕΔΚΟΥΡ

Η ΩΡΑΙΑ ΜΑΡΙΩΝ
[Συνέχεια]

Ε'

Ή  φιλία τοΰ ·μαρκησίου δέ Βονεχλ.

Τά έσπέρας εκείνο ή Λέσχη τών « Ά -  
ρικά» ήτο ανάστατος.

Πάντες έσχολίαζον τήν σύλληψιν τοΰ 
Μαξίμου κα ί ,  όφείλομεν νά τό είπωμεν,. 
οΰδείς ευρισκεν αΰτήν άδικον.

Ό  κύριος Δυβουά περιήρχετο άπό κύ
κλου είς κύκλον ανθρώπων, έξηγών τή ν  
έν τή  υποθέσει παρέμβασίν του καί εύρί- 
σκων αξίαν έπαίνου τήν έν τνΊ άνακρίσει 
συμμετοχήν του. Έ καστος  τόν ήκουε 
λίαν προσεκτικώς καί άπαντες εύρισκον 
πολΰ όρθάς τάς παρατηρήσεις του.

—  Ά λ λ ά ,  έλεγον, δ δέ Βονεΐλ μάς 
τόν έπαρουσίασεν.

—  Ποΰ τόν ηΰρεν! έλεγεν άλλος.
—· ’Ά γνω σ το ν ,  προσέθετο τρίτος.
—  Ή  σύστασις τοΰ δέ Βονεΐλ μάς έ

φαίνετο άποχρώσα.
—  Βεβαίως.
—  Β εβα ιότατα .
—  Ά π α τ ά τ α ί  τ ις  τόσον ευκόλως.
—  Πρό πάντων  δταν τά  έξωτερικά φ α ι

νόμενα συνιστοΰν τό πρόσωπον.
—  Είνε αληθές δτι είχε πολΰ καλοΰς 

τρόπους ό νέος αΰτός.
Κ ατ ’ έκείνην τήν στ ιγμήν είσήλθεν είς 

τήν Λέσχην δ μαρκήσιος δέ Βονείλ.
—  Έ μάθατε  τά  νέα ; τόν ήρώτησαν 

πανταχόθεν .
—  Ποια νέα ;
—  Τ ί, άγνοεΐτε ;
—  Ό λ ω ς  διόλου. Ά λ λ ά  τ ί  έχετε λο ι

πόν σεϊς σήμερον ;
—  Δέν έμάθατε δτι δ Μάξιμος συνε- 

λήφθη ;
—  Ό  Μάξιμος συνελήφθη !
—  Μ άλιστα , είπεν δ Δυβουά, διά τήν 

δολοφονίαν τοΰ δυστήνου κόμητος δέ Φε- 
ρουζόλ.

—  Παρεφρονήσατε ; άπεκρίθη δ δέ Βο- 
ν« ιλ  έλαφρώς άνασκιρτήσας.

—  Μ άλιστα , μάλ ισ τα , συνελήφθη πρό 
τ ινων  ώρών.

— Τί σχέσις υπάρχει μεταξΰ  τής συλ* 
λήψεως αΰτής κα ί τής  δολοφονίας τον 
κόμητος δέ Φερουζόλ ;



ία  ιόω αυοιον τ ι μέλλω

— Σχέσις άμεσο;' ό φίλος σας κ α τη -  
■ορεΐται ώ ;  δολοφονήσας τον κόμητα.

Ό  δΐ Βονειλ καί πάλ ιν  άνεσκίρτησεν :
—  Είνε αδύνατον, είπε σθεναρώ;.
—  Καί δμω; Εχει οΰτω.
—  Ά λ λ ά  ποΰ καί π ώ ;  θέλετε νά ε- 

πραξεν ό Μάξιμος αΰτό τό κακούργημα ;
—  Ά γνοοΰμ εν- τοΰτο μόνον γνωρίζο- 

μεν οτι κατηγορεΐτα ι και δτι τά  κ α τ ’ 
αύτοΰ τεκμήρια είνε σπουδαία.

—  Με τρομάζετε ! Καί λέγετε  οτι συ
νελήφθη ;

—  Μ άλιστα ' αΰτήν  την στιγμήν είνε 
ε ί;  τό κρατητήριον τ η ;  διευθύνσεω; τ·7ίς 
αστυνομίας.

—  Λοιπόν, 
νά πράξω.

‘Η συνομιλία έπί πολΰ ετ ι έξηκολού
θησεν έπ ’ αΰτοΰ τοΰ θέματος.

Ό  μαρκήσιο; έφαίνετο σφόδρα κατα - 
τεθλιμμένο; έπί τώ  άπροσδοκήτω τούτψ  
συμβάντι τοΰ φίλου του Μαξίμου. Εί καί 
βεβαιών δτι ό φ ίλο ;  του δεν ήτο δυνα
τόν νά ήνε Ενοχο;, έσκέπτετο δαω ; δτι 
δέν ήδύναντο νά προβώσιν ε ί ;  τήν σύλ- 
ληψίν του άνευ σπουδαίων λόγων. Ό θεν  
οΰδεί; έξεπλάγη , έπειδή ό δ ! Βονειλ έφα ί
νετο άφηρημένο; ε ί ;  τό πα ιγνίδ ιον καί 
π ά ν τ ε ;  εΰρισκον φυσ ικωτάτην  τήν συγκ ί-   ̂
νησιν τοΰ μαρκησίου έπί τ ϊ ΐ  άπροόπτφ 
ταύτγ) είδήσει.

Ό  Κάρολο;, τ φ  δντι, ητο τήν έσπέ- 
ραν έκείνην ΰπέρ τό δέον νευρικός, τ ετα -  
οαγμένος καί επαιζεν, άλλαχοΰ εχων τόν 
νοΰν του' Εμεινεν ολίγον χρόνον είς τήν 
Λέσχην άναχωρήσα; πρώτο; πάντων .

Μετά τήν άναχώρησίν του ή ομιλία 
έπί τ ή ;  ΰποθέσεως τοΰ Μαξίμου έπανε- 
λήφθη ζωηροτέρα.

—  Ό καυμενος ο μαρκήσιος
—  Βεβαίως είνε πολΰ δυσάρεστον καί 

είς αΰτόν.
—  Παρετηρήσατε τήν ταραχήν του ;
—  Μ άλιστα ' καί δμω; προσεπάθει νά 

τήν  κρύψ·/).
—  Τί θέλετε ; εινε πολΰ λυπηρόν δ ι’ 

αΰτόν !
—  Ό  καΰμένος ό μαρκήσιος !
Ό  τελευτα ίος οΰτος άφηκεν έν σπουδή 

τήν Λέσχην τών «Ά ρ ικ ό » ,  2ν$α διετέλει 
έν στενοχώρια. Τώ έφαίνετο δτι θ’ άνέ-; 
πνεε κάλλιον έκτος τής Λέσχης, τήν κ λ ί 
μακα της όποία ; τρέχων κ α τ ή λ θ ε ν .Ά λ λ ά  
δέν ήτο άργά' τ ί  εμελλε νά πράξγ) κατά  
τό υπόλοιπον της νυκτός ; Νά έπανέλθγ) 
είς τόν οίκόν του ; Οΰτε τό έσυλλογίσθη.

Ά φο ΰ  έσκέφθη έπί· τ ινα ς  σ τ ιγμάς ,  ά -  
πεφάσισεν αίφνης και διηυθύνθη είς τά  
βουλεβάρτα, δπου ΰπήρχεν άκόμη κόσμος 
πολύς.

Ό  Κάρολος έβάδισε πρός τό μέρος τοΰ 
Μελοδράματος, δπερ ΰπερέβη, άφοΰ έπί 
τ ινα ς  σ τ ίγμ α ;  Εστη έκεϊ δ ιστάζων καί έ- 
ξηκολούθησε τάν δρόμον του μέχρι τ·7ίς 
όδοΰ Δρουώ, έντεΰθεν δέ μετέβη είς τήν  
όδόν Γράνζ-Μπατελ$4ρ. Έ κ ε ϊ  έσταμάτησε 
σ τ ιγμάς τ ινας είς τήν θύραν ζυθοπωλείου, 
είς δ κατόπ ιν  είατ^λθε καί διέτρεξε διά τοΰ 
βλέμματος δλην του τήν  αίθουσαν, εως

οΰ έκάθισε παρά τ ιν ι  μικρά τραπέζη, είς 
ήν καί άλλος τ ις  έκάθητο, ό όποιος άμα 
είδε τόν μαρκήσιον καθ ίσαντα  παρ’α ΰ τ φ ,  
τόν ήρώτησε ταχέως :

—  Λοιπόν ;
—  Τά π ά ντα  βαίνουσι κατ '  εΰχήν !
—  Ά κο ύσ α τέ  με, ειπεν ό άγνωστος.
Τότε οί δύο άνδρες έπλησίασαν ά λ -

λήλους καί ζωηρά συνομιλία διεξήχθη 
χαμηλοφώνως μεταξύ  των. Μετά μίαν δέ 
ώραν δ μαρκήσιος έγερθείς Ετεινε τήν χε ΐ-  
ρά του πρός τόν άγνωστον, δστις τήν Ε- 
σφιγξεν οίκείως καί τ φ  είπε :

— Πρό πάντω ν  άκολουθήσατε άκρι- 
βώ ; τάς  όδηγίας μου, ώς πρός τήν δ ια 
γω γήν ,  τήν όποιαν θά τηρήσητε απέναντι 
τών δύο γυνα ικών.

Μεθ’ δ δ αξιότιμος μαρκήσιος δέ Βο
νεΐλ άφήκε τό ζυθοπωλεϊον.

Ό  άγνωστος τόν παρηκολούθησε διά 
τοΰ βλέμματος, μέχρις οΰ έξηφανίσθη, 
ε ίτα  έξήγαγε π ίπαν  έκ τοΰ θυλακίου του, 
ήναψε σιγάρον καί ήρχισε νά καπνίζη  έν 
πάστ] άνέσει, συλλογιζόμενος τόν Κάρο
λον, δν άπό καιροΰ είς καιρόν άπεκάλει 
έν τ φ  ν φ  ηλίθιον.

Τήν έπομενην πρωίαν ό μαρκήσιος έπο
ρεύθη είς τήν μικράν οικίαν τών Μ πατι-  
νιόλ, πρό τής θύρας τής όποιας Εστη 
φρ ίττων. Έ μ ελλ ε  ν ’ άναγγείλγι είς τήν 
κυρίαν Μαριών τήν σύλληψιν τοΰ υίοΰ 
της καί τό διάβημα τοΰτο τ φ  ήτο λίαν 
δυσάρεστον. Έ πρεπεν δμως νά λάβγι μίαν 
άπόφασιν ' δ μαρκήσιος Ικρουσε τήν θ ύ 
ραν.

Ίδοΰσα τόν φίλον τοΰ υίοΰ τ η ;  ή ώ 
ραία Μαριών τ φ  Ετεινε ζωηρώ; τήν χεΐρα 
καί τ φ  είπε :

—  Λοιπόν, τ ί  κάμνει δ Μάξιμος ;
—  Σ ά ; φέρω είδήσει; του.
—  Θεέ μου ! μήπως είνε άρρωστος ;
—  "Οχι, ά λ λ ά . . .
—  Ά λ λ ά  τ ί  ;
Ό  Κάρολος διετέλει έν αμηχανία .
—  "Εχω ανάγκην νά σάς ομιλήσω, 

είπεν είς τήν μητέρα, έν πάσΥΙ ησ υχ ία - 
ας είσέλθωμεν λοιπόν, έάν θέλετε, είς τό 
δωμάτιόν τοΰ Μαξίμου.

‘Η Νίνα, λ ίαν  τεταραγμένη διά τοΰς 
τρόπους τοΰ μαρκησίου καί τάς διφορου- 
μένας απαντήσε ις  του, Εσπευσε νά είσα- 
γάγν) αΰτόν έν τ φ  δ ω μ α τ ίφ  τοΰ φίλου 
του, μόλις δ’ έκάθισε, τόν ήρώτησε πυ- 
ρετωδώς :

—  Συνέβη τ ίπο τε  είς τόν Μάξιμον ; 
νά μοΰ τά  ε ίπήτε δλα χωρίς περιστροφάς. 
Θέλω νά τ ά  μάθω ολα" τρέχει κανένα 
κίνδυνον ;

—  "Οχι' είς τήν ΰγε ίαν  του εινε πολύ 
καλά" ά λ λ ’ αΰτήν  τήν στιγμήν εΰρίσκε- 
τα ι  είς μ ίαν θέσιν. . .

—  Ά λ λ ά  τελε ιώ σατε  λοιπόν, τ ελ ε ιώ 
σατε ! έφώνησεν ή Ν ίνα ' μέ φονεύετε το ι
ουτοτρόπως !

—  Εΰρίσκετα ι. . .  είς θέσιν σοβαράν, 
προσέθετο τέλος δ Κάρολος.

—  Είς θέσιν σοβαράν !
—  Μ άλιστα , άλλά  μόνον κ α τά  τήν 

στ ιγμήν αΰτήν ,  διότι έλπ ίζω  δτ ι έντός

ολίγου θά διορθωθοΰν τά πράγματα .
—  Είσθε πολΰ σκληρός, κύριε, είπεν ή 

Νίνα, άφοΰ δέν μοί λέγετε καθαρώς τήν 
άλήθειαν καί τοιουτοτρόπως μέ κάμνετε 
ν’ άγνοώ τήν πρμγματικήν θέσιν τοΰ υ ί 
οΰ μου. Α π α ι τ ώ ,  κύριε,νά έξηγηθήτε .

—  Λοιπόν, κυρία μου, έκεϊνο το ό
ποιον έπεθύμουν νά μαντεύσητε , θά σά ; 
τό ε ΐπω καθαρά' σά; φέρω τρομεράν εί- 
δησιν.

Ή  Νίνα ήγέρθη.
Ό  μαρκήσιο;, πάντοτε  καθήμενο;, έ- 

ξηκολούθησε διά φωνή ; ΰποκώφου :
—  Ό  υ ιό ; σα ; καί φ ίλο ; μου Μάξιμο; 

συνελήφθη κατηγορούμενο; έπί κακουρ- 
γή μ α τ ι ,

—  Ποτέ' εισθε τρελλό; !
—  Δέν έπινοώ, κυρία μου, άλλά  σά; 

λέγω  τά  γεγονότα, τά  όποια σ·>νέβησαν.
—  Είσθε τρελλό;, σά ; λ έγω , άκριβώ;, 

διότι π ιστεύετε  ε ί ;  α ΰ τά  τά  γεγονότα.
—  Ώ  ! καί έγώ δέν τά  έπ ίστευσα οΰδ’ 

έπί σ τ ιγμήν,  έν τούτο ι ;  πρέπει νά σά; 
εί'πω δτι ό Μάξιμο; συνελήφθη, καθώ ; 
καί τά  α ίτ ια ,  διά τά  όποια συνελήφθη.

—  Καί ό υ ίό ; μου διέπραξεν Εγκλημα ;
—  Μ άλιστα , δολοφονίαν.
—  Καί διά ποιον σκοπόν ;
—  Διά νά . . .  κ λ έ ψ ·/).
— Καί ποιοι είνε αΰτοί οί άτ ιμο ι,  οι 

όποιοι προσάπτουν τήν  κατηγορίαν α υ 
τήν ε ί ;  τόν Μάξιμον ;

—  Οΰδεί;. Μόνη ή αστυνομία ένήργη- 
σεν ε ί ;  αΰτήν τήν περίστασιν.

—  Καί ποϊο ; ώδήγησε τήν άστυνομίαν, 
ποιος τήν Επεισε νά πιστεύσγι ε ί ;  τήν έ- 
νοχήν τοΰ υίοΰ μου ;

—  Ά γ ν ο ώ  !
—  Ό  υ ίό ; μου κ λ έ π τ η ;  ! δολοφόνο; ! 

“Ω ! ά λ λ ’ έπειδή ή άστυνομία μόνη ένήο- 
γησεν είς αΰτήν  τήν περίστ*σ ιν , πώς κα
τώρθωσε νά τόν πιστεύσϊ) Ενοχον ;

—  Ά φ ο ΰ  Εμαθα τήν θλιβεράν αΰτήν 
είδησιν, έσκέφθην κα τά  πρώτον νά τρέξω 
είς υμάς διά νά σά; προσφέρω τήν ΰπο- 
στήριξίν μου καί πάσαν συνδρομήν.

—  Εΰχαριστώ.
—  Ποό πάντων  ήθελα νά σά ; δ ιαβε

βαιώσω περί τών α ισθημάτων μου πρός 
τόν ά τυχή  φίλον μου καί νά σάς ε ίπω  : 
Πιστεύω άδ ιστάκτω ς δτι δ Μάξιμος εινε 
άθφος.

—  Σάς εΰχαριστώ. Ναι,  έχετε δίκαιον, 
δ υίός μου εινε θΰμα πλάνης ! δολοφό
νος ! . . .  διά νά κλέψϊ) ! . . .  δ Μάξιμος.. .

όνος καί κλέπτης ! . . .  ”Ω ! α ΰ τά  
εινε άνοησίαι ! Ποΰ πρέπει νά τρέξω διά 
νά ζητήσω  τό πα ιδ ί μου, κύριε μαρκήσιε, 
κα ί είπω είς έκείνους, οί όποιοι τόν συνέ- 
λαβον : «Ά π α τ ά σ θ ε ,  κύριοι- δ Μάξιμος
είνε άθφος" άποδώσατέ τον είς τήν μη
τέρα τ ο υ . »

Ή  καλλονή της ήκτινοβόλει ετ ι μ ά λ 
λον έκ τής άγανακτήσεώ ς της καί δ Κά
ρολος δέν Επαυεν άποθαυμάζων τήν ώρα>- 
οτάτην  ταύ τη ν  γυνα ίκα .

Ά πεκρ ίθη λοιπόν αΰτ?ί ήπ ίως καί σείων 
τήν κ εφ α λ ή ν :

—  Δέν ένεργοΰν τοιουτοτρόπως, κυρία"



κ α τά  πρώτον πρέπει νά ύποταχθή  τ ις είς 
τάς αποφάσεις τής αστυνομίας, ακολού
θως δέ el ς τάς αποφάσεις τών δ ικαστη
ρίων.

—  Καί δταν άκόμη προέρχονται έκ 
πλάνης ;

—  Καί οταν άκόμη άθφος συλλαμβά- 
νετα ι .

—  Ά λ λ ’ α ύτά  είνε ά τ ιμ α  πράγματα ' 
δέν έπρεπε νά ένεργοΰν τοιουτοτρόπως' 
καί μ ία μητέρα έχει πάντοτε  τό δ ικα ί
ωμα νά διαμαρτυρηθνϊ οταν αδίκως συλ
λαμβάνουν τό πα ιδ ί της.

—  Καί δμως ούτως έχει'  ό δέ Μάζι- 
μος δέν είνε ό πρώτος άθφος, ό όποιος 
συνελήφθη κ α τ ’ αύτόν τόν τρόπον. Πρέ- 
πει νά περιμένγ) κανείς, καί νά βοηθήσγ] 
μ άλ ισ τα  τήν δικαιοσύνην Ϊνα άνακαλύψη 
τήν αλήθειαν.

—  Ά λ λ ά  τ ί  νά κάμω λοιπόν ;
—  Σάς τό επαναλαμβάνω , κυρία, νά 

έχετε υπομονήν.
—  Είς υμάς, κύριε μαρκήσιε, είνε ευ- 

κολον νά ομιλάτε κ α τ ’ αύτόν τόν τρόπον, 
άλλά  μία μητέρα δέν δύνατα ι νά ί χ γ  υ 
πομονήν είς παρομοίαν περίστασιν.

—  Τό γνωρίζω καί ευρίσκω πολύ φυ 
σικήν τήν άγανάκτησ ίν  σας, τήν λύπην 
σας' ά λ λ ’ είσθε γυνή , είσθε μήτηρ καί δ ι’ 
αυτούς τούς λ,όγους ταράττεσθε κατά  
τήν περίστασιν αύτήν , την οποίαν δέν 
δύνασθε νά έζηγήσετε. Είμαι άνήρ, κατά  
συνέπειαν δέ έχω πεοισσοτέραν άπά υμάς 
πείραν είς τάς υποθέσεις καί διά τοΰτο είνε 
δυνατόν νά προστατεύσω δεόντως τά  συμ- 
φέροντά σας. Ά φ η σ α τ έ  με λοιπόν νά σάς 
συμβουλεύσω είς αΰτήν  την περίστασιν.

— Πολύ καλά , ίσως έχετε δίκαιον καί 
σάς εΰχαριστώ. Ά λ λ ά  τό πα ιδ ί μου, τήν 
στιγμήν αύτήν ,έχε ι ανάγκην παρηγορίας, 
καί θέλω νά τά ίδω ' αύτό είνε δικαίωμα, 
τό όποιον δέν θά δι αφιλονεικήσουν, νο
μ ίζω , είς μίαν μητέρα.

— Νομίζω καί έγώ , δτι καμμία δυσ
κολία δέν υπάρχει πρός τοΰτο.

—  θ ά  μέ συνοδεύσετε, λοιπόν, κύριε 
Κάρολε, είς έκείνους, οί όποιοι δ ιέταζαν  
τήν  σύλληψιν τοΰ Μαζίμου ;

—  "Οχι, τά  πράγματα δέν είνε δυ να 
τόν νά γείνουν αμέσως" πρέπει νά έκτε- 
λεσθώσι δ ιατυπώσεις  τ ινές ,  νά ζητηθώσι 
μ,ερικαί άδε ια ι .  Δ ι’ δλα αύτά  είνε ανάγκη 
νά κάμω αμέσως σήμερον μερικά δ ιαβή
μ ατα .  Εως ού γείνουν τα ΰ τα ,  εύαρεστη- 
θήτε νά παραδεχθήτε τήν μόνην συμβου
λήν ,  τήν οποίαν δύναμαι νά σάς δώσω 
αυτήν τήν σ τ ιγμήν ' περιμείνατε τ ’ άπο- 
τελέσματα  τών πρώτων μου ενεργειών.

—  Ήμπορώ νά τά κάμω αύτό ; άνε- 
φώνησεν ή Νίνα.

—  Είνε ανάγκη ' είσθε είς Παρισίους 
καί όχι είς Αίζ. Έδώ υπάρχουν νόμοι, 
πρός τους οποίους οφείλει έκαστος νά 
συμμοοφοΰται.

—  Καί οί νόμοι αύτοί διαχωρίζουν 
τήν μητέρα άπό τό πα ιδ ί της ;

—  Σάς τά έπαναλαμβάνω, κυρία, α 
γνοείτε τόν κόσμον καί δέν δύνασθε νά 
εννοήσετε μερικά πράγματά  του" έμπι-

στευθήτε καθ ’ ολοκληρίαν είς έμέ' άφΆ" 
σατέ με νά ένεργήσω μόνος' πρέπει νά ν -  
πακούετε τυφλώς τάς συμβουλάς μου.

—  Έ σ τ ω ,  είπε μετά  στεναγμοΰ ή Ν ί
να, μή θελήσασα νά προφέργι άλλον λό 
γον.

Ό  μαρκήσιος δέ Βονεΐλ ήγέρθη καί. 
ταπ ε ινό τα τα  ΰποκλιθείς ένώπιον τής ώ- 
ραίας Μαριών, ή τ ις  ήτο καταβεβλημένη 
έκ τής βαθείας λύπης της , είπεν α ΰτή  :

—  Πιστεύσατε, κυρία μου, είς τήν ε ι 
λικρινή άφοσίωσίν μου, είπεν" άπά τής 
παοούσης σ τ ιγμ ές  δλαι μου αί στ ιγμα ί 
θέλουν άφιερωθή είς τήν ΰπόθεσιν τοΰ υίοΰ 
σας καί φίλου μου.

Μετά τοΰτο ό Κάρολος άπεσύρθη, -χω
ρίς νά φαννί ή Νίνα δτι ήκουσε τοΰς τ ε 
λευταίους τούτους λόγους.

Ό  μαρκήσιος έγκατέλ ιπ ε  τόν οίκον 
τής κυρίας Μαριών, έκβαλών βαθΰν στε
ναγμόν, οΰτινος ήν αδύνατον νά όοισθίΐ ή 
σημασία. "Έσπευδε δ έ ν ’ απομακρυνθεί.

Ή  μήτηρ τοΰ Μαζίμου έμεινεν έπί πολΰ 
έν καταστάσε ι ήλιθ ιότητος. Ή  προσβολή 
τής συμφοράς ητο δεινή καί έπληττεν  
αύτήν σκληρότατα. Κατά σννέπειαν δέν 
ήδυνήθη νά συνέλθϊ) αμέσως. Τό λογικόν 
της ήτο τεταραγμένον, α ί σκέψεις της 
συνεχέοντο, τό πάν τί) έφαίνετο σκοτει
νόν' έκινεϊτο άσκόπως καί δέν ήδύνατο νά 
περισυνάζν) τ ι  ώρισμένον έν τή  διανοία 
της. ‘Η ώραία Μαριών ήσθάνετο όζΰν πό 
νον έν τή  καρδία της '  αί πρώται νεανικαί 
της π λ η γα ί ,  μόλις έπουλωθεΐσαι δ ι’ εικο
σαετούς ησυχίας, ήνοίγοντο πάλ ιν  μ ά λ 
λον αίμάσσουσαι, προστιθέμεναι είς τάς 
νέας της πληγάς .

Έ ν τή  είκοσαετεϊ ταύτγι περιόδψ, ή 
κυρία Μαριών γσθάνθη δύο μεγάλας θ λ ί 
ψεις όμοίας φύσεως" τήν απώλειαν μνη- 
στήοος καί τήν απώλε ιαν  υίοΰ. Τοιουτο
τρόπως είκοσιν έτη μητρικής στοργής, 
θλίψεων, στόνων, δακρύων, αναμνήσεων 
καί έλ.πίδων συνετοίβοντο, έμηδενίζοντο 
μεταζΰ τών δύο τούτων καταστρο
φών.

Τήν πρώτην λύπην διεδέχθη ή υπομονή 
καί ή μητρική π ίσ τ ις ,ά λλά  τά  δύο τα ΰ τα  
α ισθήματα  δέν ήδύναντο νά ύποστηρίζωσι 
τήν τάλα ιναν  γυνα ίκα , πληττομένην καί 
πάλ ιν  ΰπό τής άμειλίκτου χειρός τής δυ
στυχ ίας .

Ή  Ν ίνα ,πάντοτε  καταβεβλημένη ,άνή- 
γειρεν έπί τέλους τήν κεφαλήν. Τό χάος 
έν τ φ  έγκεφάλω της ήρχισε νά διασκεδά
ζετα ι ολίγον, καί α ί σκέψεις της καθ ί
σταντο διαυγέστεραι.

Ή  μήτηρ τοΰ Μαζίμου είς έαυτήν συν- 
ερχομένη, ένόησεν δλην τήν φρίκην τής 
θέσεώς της καί τότε ήοζατο κλαίουσα 
καί ψιθυριζουσα :

—  Έ άν τά  έγνώριζεν αΰτός, θά τόν έ- 
σωζεν ! . . .  Ά λ λ ’ ό δρκος μου ! . . .

*
# *

Τό έσπέρας τής προτεραίας, καθ ’ ήν 
στιγμήν τά  μέλη τής Λέσχης τών «Ά ρ ι-  
κά» άνήγγελλον μ ετ ’ έκπλήζεω ; είς τόν 
μαρκήσιον δέ Βονεΐλ τήν σύλληψιν τοΰ

φίλου του, ή δεσποινίς Ά λ ικ η  δ?  Λομ^ 
πρέ, άφοΰ ήσπάσθη τόν γηραιόν πάππο 
της , άπεσύρθη έκ τής αίθούρης καί με. 
τέβη έν σπουδή είς τό δωμάτιόν της.

Τό έσπέρας έκεϊνο ή Ά λ ικ η  ήτο έλευ· 
θέρα' συναναστροφή δέν έγένετο έν τ φ  
μεγάρω.

Ή  νεάνις ητο εΰτυχής.
Είσελθοΰσα' είς τόν θάλαμόν της, οΰ- 

τινος τά  παράθυρα έβλεπον πρός τήν ο
δόν Παϋέν, έσπευσε ν’ άνάψη μικράν καν- 
δήλαν, ήν έτοποθέτησεν ΰπό τ ι  Ιπ ιπλον , 
παρά τά παράθυρον.

—  θ ά  έλθνι άπόψε,έψιθύρισε μετά  συγ- 
κινήσεως.

Ή  Ά λ ικ η  άνέμενε τόν μνηστήρα της , 
δστις τότε , πρώτην φοράν, έβοάδυνε νά 
ελθγ) είς τήν συνέντευζιν.

Τί άρά γε συνέβη ; Βεβαίως σπουδαΐόν 
τ ι .  Μόνον σπουδαΐον, σπουδαιότατον πε- 
ρ ιστατικόν ήδύνατο νά έμποδίσγ) τόν Μά- 
ζιμον άπό τοΰ νά σπεύσγι πλησίον έκεί
νης ήν ήγάπα .

Ή  νεάνις κατελήφθη υπό μεγάλης α 
νησυχίας καί οί φόβοι της  ηΰζησαν έτ ι 
περισσότερον έκ τής αγωνίας , είς ήν εΰρί
σκετο.

Ή  ώρα τής συνεντεύζεως είχε παρέλθει 
πρό πολλοΰ.

Ή  Ά λ ικ η  δμως άνέμενε πάντοτε ,  μή 
ύπολονίζουσα τόν χρόνον, δστις παρήρ-
χ £τ°·

Αίφνης άνεσκίοτησεν' φωνή τ ις  έψιθύρι- 
σεν είς τά  ώ τά  της :

— Είνε άργά, δεσποινίς' άς άναβώμεν" 
άν μάς ευρουν έδώ ! . . .

—  "Εχεις δίκαιον, Μαρία,
—  Δέν θά ελθγι πλέον τώρα.
—  Τί νά συνέβη ;
—  "Ελθετε, δεσποινίς.
Οί λόγοι οΰτοι άντηλάσσοντο έν τ φ  

ίσογα ίψ  τοΰ μεγάρου, έν μικρφ δωματ ίω , 
συνεχομένφ μετά τών μαγειρείων, έρημων 
κατά  τήν προκεχωρηκυΐαν έκείνην ώραν.

Έ κε ϊ  έγένοντο α ί συνεντεύζεις τοΰ Μα
ζίμου καί τής Α λ ίκ η ς ,  υπό τήν έχέμυ- 
θον έποπτείαν τής Μαρίας, θαλαμηπόλου 
τής νεανίδος.

Αί συνεντεύζεις α ΰτα ι  δέν έγένοντο 
καθ ’ ώρισμένον χρόνον.

Ή  δεσποινίς δέ Λομπρέ μόνη προσδιώ- 
ριζε τήν ήμέραν, διότι ή ό)3α ήτο ώρισμέ- 
νη. Σημεΐον, δπερ ό νέος έζωθεν ήδύνατο 
νά ίδτ), προανήγγελλε τήν συνέντευζιν.

Πάσαν έσπέραν δ Μάζιμος διήοχετο διά 
τής  όδοΰ Παϋέν, καί δταν έβλεπεν έκ τοΰ 
σύνεγγυς πεφωτισμενον τά δωμάτιόν τής 
μνηστής του άπήρχ_ετο φαιδρότατος.Τοΰ
το ήν τό σημεΐον, δπερ ή λ επ τή  τής  Α 
λίκης χειρ έτοποθέτει, δπως ειδοποίηση 
τόν μνηστήρά της δτι έπεθύμει νά τ φ  
παράσχνι μικράν ερωτικήν συνέντευζιν.

Ή  νεάνις ήτο εΰτυχεστάτη  πρό ολίγων 
σ τ ιγμών , δτε έθετε παρά τό παράθυρον 
τήν μικράν κανδήλαν.

"Εμελλε νά τόν ίδγ) έπί τ ινας στ ιγμάς 
τόν αγαπητόν  τής καρδίας της !

Αί εΰ τυχ ε ΐ ;  α ΰτα ι σ τ ιγμ α ί δέν έπανε- 
λαμβάνοντο καθ’ έκάστην έσπέραν, ά λ λ ’



ϊσ α ν  πλήρεις ευδαιμονίας οσάκις συνην- 
^Αώντο οι δύο έρασταί.

? Ή  θαλαμηπόλος τ ή ;  ’Αλίκης, Μαρία, 
τ , ,^άπα τρυφερώτατα τήν κυρίαν της , ή- 
^Λς ουδόλως ενεκα τούτου έδυσκολεύθη ν' 
Ίνοίζϊ) είς αΰτήν την καρδίαν της και νά 
τνί έμπιστευθνί τ ’ απόρρητα της.

Ε’ισελθούσα είς τό δωμάτιόν ή Μαρία 
είδε την κανδήλαν καί ύπεμειδίασεν.

Τό σημεϊον ήτο πάντοτε είς τήν θέσιν 
του, άλλ ' ή θαλαμηπόλος έσπευσε νά τό 
άποσύργ) καί νά καταβιβάσν) τά  παραπε
τάσ μ α τα  τοϋ παραθύρου.

Ή  έγγονή τοϋ γηραιοϋ κόμητος κα τέ -  
πεσεν άναυδος έπί τίνος εδοας, καί ή Μα
ρία έζήτει νά τήν καθησυχάσ·/), ά λλ ’ είς 
μάτην.

Αυτη ήτο ή πρώτη της έρωτική λύπη , 
ήτ ις  τή  έπροξένησε μεγίστην θλίψιν.

Καί δμως δέν ήδύνατο νά όργισθίί έναν- 
τίον τοϋ Μαξίμου δι’ απουσίαν, ή ;  ήγνόει 
τήν α ιτ ία ν ,  παραδεχόμενη μάλ ισ τα  δτι δ 
νεανίας έξ άνωτέρων λόγων, πάντη  ανε
ξαρτήτων τής θελησεώς του, ήναγκάσθη 
νά ματα ιώση  τήν συνέντευξιν.

"Ισως ήτο άσθενής ! ίσως άπέθανεν !
Τήν τελευτα ίαν  ταύτη ν  ύπόθεσιν π ά -  

ραυτα ώς πικροτάτην άπέκρουσεν.
Μήπως ήσθένει ή μήτηρ του;
Μήπως ό Μάξιμος άνεχώρησεν έκ Πα

ρισίων ;
’Αδύνατον, διότι θά τήν προειδοποιεί,
Μάτην έβασάνισε τά πνεϋμά της ή δε

σποινίς δέ Λομπρέ" ούδέν ευρισκε, καί τοι 
ήτο έντελώς πεπεισμένη δτι σπουδαιό
τατη  περίστασις ήτ ίασε  τήν άπουσίαν τοϋ 
Μαξίμου.

Τήν έπομένην, δ'τε ή νεάνις ποοσηλθε 
παρά τώ  πάππω  της , δπως λάβϊ) τόν 
καθημερινόν ασπασμόν, ήτο ώχροτάτη, 
καί τά  χαρακτηριστικά της , καταβεβ λη 
μένα, προέδιδον δτι διήλθε κακήν νύκτα .

Ό  γέρων έφάνη ανήσυχος, δταν είδε 
τήν ’Αλίκην οΰτω πάσχουσαν.

—  Τί έχεις, κόρη μου ; είπεν δ γέρων 
έλκύων πρός έαυτάν τήν έγγόνην του.

—  Τ ίποτε , πάππε  μου , έκοιμήθην 
κακώς.

—  Μήπως είσαι άσθενής ;
—  Ό χ ι ,  σάς βεβαιώ.
—  Δέν μέ ά πα τα ς  ;
—  Ά λ λ ’ δχι, σάς λέγω .
—  Λοιπόν αναπαύσου, κόρη μου, θέλω 

νά είσαι ώραία άπόψε είς τάν χορόν.
—  Πολυ καλά , πάππε  μου.
Βεβα ίως' ήθελε νά είνε ώραία είς τόν

χορόν, διότι άναμφιβόλως θά τόν έβλεπε' 
θά ήρχετο είς τόν χορόν.

Τόν καϋμένον τόν πάππον, πόσον τόν 
ήπάτα !

Ό λ η ν  τήν ήμέραν ή Α λ ίκ η  έ'μεινεν 
έν τνί ανησυχία τ α ύ τ η ’ δ χρόνος τη έ- 
φ*νη βραδύτατος. Πυρετωδώς άνέμενε 
Την στ ιγμήν,  καθ ’ ήν ήθελον φθάσει οί 
πρώτοι κεκλημένοι, έλπίζουσα οτι δ Μά- 

ί ζιμος θά ήτο μεταξύ αΰτών.

[Έ πετα ι συνέχεια]. Π .  Σ .

Ε Ι Σ  Τ Ο  Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ε Σ  :

Ν Α  Γ ΙΝ Η Σ  Α Ξ ΙΩ Μ Α Τ ΙΚ Ο Σ

ύπό Γ ρ η γ ο ρ ίο υ  Α. ϊ ε ν ο π ο ΰ λ ο υ

Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ  Ρ Ι Ϊ Ε Π Ε Ν

Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ ΙΝ Ο Σ  Γ Γ Ν Α Ρ Δ Ο Σ

Ό  κύριος καί ή κυρία Γυνάρδου, νυμ- 
φευθέντες έξ έρωτος, έπόθουν περιπαθώς 
υίόν, ώσεί δ’ έπισπεϋδον την έκπλήρωσιν 
τών έπιθυμιών των  τό τόσον περιπόθητον 
τοϋτο δν, προώρως ήλθεν είς τάν κόσμον 
καί έπέφερε τόν θάνατον μέν τής μητρός 
του, τήν δ ι’ απαγχονισμού δε αΰτοχει-  
ρίαν τόϋ πατρός αύτοϋ, μή ύποφέροντος 
τήν στέρησιν τής συζύγου του.

Ή  παιδ ική Ϋ,λικία τοϋ Κωνσταντίνου 
Γυνάρδου είνε παραδειγματική μέν, άλλά 
δυστυχής. Διήλθε τόν χρόνον τ ή ;  θεολο- 
γικής σχολής, είς ήν ένεγράφη, αιωνίως 
τιμωρούμενος άδίκως, δεχόμενος κ τυ π ή 
μ ατα  προωρισμένα κ α τ ’ άλλων καί ασθε
νών τάς ήμέρας τών έζετάσεων. Έ πεοά- 
τωσεν ουτω τάς σπουδάς του θεωρούμενος 
ΰφ ’ δλων ώς ΰποκριτής καί φιλάργυρος. 
Κ ατά  τάς διδακτορικάς του έξετάσεις,θε- 
λήσας νά μεταφέρϊ) είς τήν λα τ ιν ική ν  τό 
θέμα, τό δοθέν τ φ  συντρόφω του, ΐνα  βο- 
ηθήση αΰτόν , κατηγορήθη οτι τό άντέ-  
γραψε καί οΰτω αΰτός μέν άπεκλείσθη, 
δ δέ σύντροφός του ήρίστευσεν.

Έ νεκα  τών έν τνί άρχή τού βίου του 
δυστυχ ιών τούτων έκρινον ώ ;  διεστραμμέ- 
νην καί κοινήν τήν ψυχήν αΰτοϋ .  Ά λ λ ’ό 
Κωνσταντίνος Γυνάρδος ήτο ψυχή άρίστη 
και ΰποθέτων οτι ή εΰτυχ ία  είνε ή αμοι
βή τής αρετής, άπεφάσισε νά καταβάλλγ) 
τήν κακοτυχ ίαν του διά τοϋ ήρωϊσμοϋ.

Είσήλθε λοιπόν είς έμπορικάν κ α τά σ τη 
μα, δπερ έκάη τήν έπιοϋσαν.

Έν τ φ  μέσω δέ τής πυρκαΐά ; ίδών τόν 
κύριόν του κατατεθλιμμένον,έρρίφθη έντό; 
τώ ν  φλογών, δπω ; σώσν) τό ταμεΐον.

Τάς τρ ίχα ; έ'χων περικαυμένα;, τά  μ έ
λη  κεκαλυμμένα ύπό πληγώ ν ,  κατώ ρθω 
σε, μέ κίνδυνον τ η ;  ζω ή ;  του, νά θραύση 
τά χρηματοκιβώτιον καί νά έξάξν] πάσας 
τάς  άξίας . Ά λ λ ά  τό πϋρ τάς άφήρπασεν 
έκ τών χειρών του. "Οτε δέ έξήλθεν έκ 
της καμίνου έκείνης, συνελήφθη ύπό χ ω 
ροφυλάκων, καί μετά τ ινα  καιρόν κατε -  
δ ικάζετο είς πενταετή  ειρκτήν, διότι έπε- 
χείρησεν έν μέσω πυρκαϊάς νά οίκειοποιηθή 
περιουσίαν, προσποιούμενος οτι σώζει α ΰ 
τήν ,  ένφ οΰδένα διέτρεχε κίνδυνον,ώς ε υ 
ρισκόμενη έντός χρηματοκιβωτίου αλεξ ί
πυρου.

Στάσεως δέ έπισυμβάσης έν τνί κεντρ ι
κή φυλακνί, έν ή εΰρίσκετο,καί θελήσας νά 
βοηθήσϊ) φύλακα , προσβληθέντα ύπό τών 
στασ ιαστών , τόν ΰπεσκελισε καί κατέστη  
ουτω α ιτ ία  νά φονευθνί ύ π ’ αυτών.

Παρευθΰς έστάλη δ ι’ είκοσιν έ'τη είς την 
νήσον τής Καγέννης.

’Ισχυρός καί έχων τό μέτωπον άγνόν,

ώς έκ τ η ;  άθω ότητό ; του, έδραπέτευσε 
καί έπανελθών ε ί; Γ αλλ ία ν  ύ π ’ άλλο δ- 
νομα, ΰπέθεσεν δτι είχεν έξιχνιάσν] τό πε- 
πρωμένον του καί άπεφάσισε νά πράττη  
τά καλόν.

Έ μέραν τ ινά  πανηγύρεως, βλέπει ά 
μαξαν παρά τό χείλος τάφρου τινός κ ιν -  
δυνεύουσαν νά κατασυντριβνί έντός α ΰ 
τής , ώς άφηνιάσαντος τοϋ ίππου. Ρ ίπ τ ε -  
τα ι  άμέσως κ α τά  τοϋ ίππου, ον Αρπάζει 
έκ τ ή ;  κ εφαλή ; ,  καί ναί μέν στραγγαλ ίζε ι 
τήν χεΐρα, συντρίβει τό γόνυ καί θραύει 
μίαν πλευράν του, ά λ λ ’ έν τούτο ι ;  κα- 
τορθοΐ νά έμποδισν) τήν άφευκτον π τ ώ -  
σιν. Μόνον τά ζώον, παλινδρόμησαν, έρ- 
ρίφθη έν τ φ  μέσω τού πλήθου; καί κατε- 
πάτησεν ένα γέροντα, δύο γ υ να ίκα ;  καί 
τρία πα ιδ ία .  Έ ν  τνί άμάξη οΰδεί; ύπηρχεν.

Α πογοητευμ ένο ; τήν φοράν ταύτη ν  
ΰπό τών ήοωϊκών πράξεων, δ Κ ανσταντ ΐ-  
νο; Γυνάρδο; άπεφάσισε νά πράττη τό κα
λόν τα π ε ινώ ;  καί άφιέρωσεν έαυτάν ε ί ; 
τήν άνακούφισιν τών αφανών πτωχών .

Ά λ λ ά  το χρήμα, δπερ έφερεν ε ί ;  π τ ω 
χά ;  οικοκυρά;, έξωδεύετο ΰπό τών συζύ
γων των ε ί ;  τό καπηλ 'ε ϊον  τά  φορέματα, 
ά τ ινα  ε ί; π τω χ ο ΰ ;  έργάτα ; διένεμεν, έγί- 
νοντο α ιτ ία  πλειότερον νά ύποφερωσιν οΰ- 
το ι '  κύων αδέσποτο;, δν περισυνήγαγε 
καί περιεποιήθη, μετέδωκε τήν λύσσαν ε ί ;  
εξ πρόσωπα τ ή ;  συνοικία ;, καί τ έλο ; ,  ό 
στρατιωτικός α ντ ικα τα στά τη ς  , ον διά 
τ ινα  πτωχόν έπλήρωσεν,Ιπώλησεν είς τόν 
έχθρόν τά ς  κλείδας όχυροϋ φρουρίου.

Ό  Κωνσταντίνος Γυνάρδος έσκέφθη 
τότε δτι τά  χρήματα μάλλον κακόν ή κ α 
λάν προξενοϋσι καί δτι θά ήτο κ α λ λ ίτ ε -  
ρον άντ ί νά διασκορπίζν) τήν φιλανθρω
π ίαν  του νά τήν συγκεντρώση έφ’ένός καί 
μόνου δντος.

Προσέλαβε λοιπόν νέαν τ ινά  ορφανήν, 
οΰδόλω; μέν ώραίαν, άλλά  κεκοσμημενην 
ΰπό τών σπανιωτέρων χαρακτηριστικών 
καί ήν άνέθρεψε μεθ’ δλη ; τ ή ;  τρυφερό- 
τη τ ο ;  πατρός.

Ά λ λ ά  φεϋ ! ήτο τόσον καλός, τόσον 
άφοσιωμένος, τόσον άγαπητός δ ι ’ αΰτήν , 
ώστε εσπέραν τ ινά  έρρίφθη είς τοΰς πάδας 
του καί τ φ  έξεμυστηρεύθη δτι τόν ή γ ά 
πα. Οΰτος προσεπάθησε τότε νά τήν κά- 
μγ] νά έννοήση δτι πάντοτε  τήν είχε με- 
ταχειρισθή ώς θυγατέρα του κα ί δτι άν 
ύπεχώρει είς τόν πειρασμόν, είς δν αυτη 
τόν ώθει, θά έπιστεύετο ένοχος έγκλήμα- 
τος. Τνί κατέδειξεν δτι κακώς ύπέλαβεν 
ώς έρωτα τήν ένδειξιν τών πατρ ικών πρός 
αυτήν α ισθημάτων του καί έκτός τούτου 
τνί ύποσχέθη οτι θά ύπήκουεν εις τήν φω
νήν ταύ τη ν  τ ή ;  φύσεως, ζη τώ ν  δ ι’ αΰτήν 
τά ταχύτεοον σύζυγον άξιον αΰτής.

Τή έπαύριον τήν εΰρε κειμένην πρό τής 
θύρας του μέ έγχειρίδιον έν τνί καρδία.

Παρευθΰς δ Κωνσταντίνος Γυνάρδος ά- 
πεφάσισεν,ΐνα  τού λο ιπού ,άντ ί νά πράττν) 
τό καλόν άρκεΐται νά έμποδίζη τό κακόν.

Μετά τ ινα  χρόνον έτέθη ύπό τής τ ύ 
χης έπί τά  ίχνη έγκλήματος, δπερ είς 
τών φίλων του έμελλε νά πράξγ).

Καί θά ήδύνατο μέν νά τάν καταγγείλ ιρ



είς ττ)ν αστυνομίαν, άλλά προΰτίμα μ άλ
λον νά προσπαθήσϊ] νά έμποδίσγ) τό έγ 
κλημα, χωρίς νά καταστρέψγ) τόν έγκλη- 
ματ ίαν .  Ά νεμ ίχθη  λοιπόν σ τενώ τατα  είς 
ττ,ν προπαρασκευαζομένην πράξιν, έπε- 
y είρυισs νά έπι.λγι<ρθ'7ί παντός τοΰ μίτου 
αΰτής  καί περιέμενε τήν προσδιωρισμένην 
στ ιγμήν,  ΐνα  ματαιώσγι τά  πάντα  συμ- 
β ιβάζων αύτά . ’Α λλ ’ ό αχρείος έκεϊνος, 
δστις έ'μελλε νά διεξαγάγν] αΰτήν ,  τόσον 
τολμηρός κατά  τήν έκτέλεσιν αΰτής έ
φάνη, καί τόσον ώραΐα διεξήγαγεν α υ 
τήν ,  ώστε τό έ'γκλημα έτελέσθη, ό έγ- 
κλημ ατ ία ς  έσώθη καί ό Κωνσταντίνος Γυ- 
νάρδο; συνελήφθη.

Ή  άγόρευσις τοΰ ε ίσαγγελέως κατά  
τοΰ Κωνσταντίνου Γυνάρδου ήτο αρι
στούργημα λογικής.

Άνέφερεν ολόκληρον τόν βίον τοΰ κ α 
τηγορουμένου, τήν κακ ίστην  δ ιαγωγήν 
αύτοΰ κατά  τήν πα ιδ ικήν του ήλ ικ ίαν , 
τάς ποινάς του, τήν άποβολήν του έκ τών 
εξετάσεων, τό θράσος τής πρώτης πρός 
κλοπήν άποπείρας του, τήν συνενοχήν του 
έν τγ) στάσει τής φυλακής ,  τήν δραπέ- 
τευσ ίν του έκ Καγέννης, τήν επιστροφήν 
του εις Γ αλλ ίαν  ΰπό ψευδές όνομα. Ά π ό  
τής περιόδου δέ ταύ τη ς  ιδίως άναχωρών 
ό ρήτωρ έ'θιξε τόν άνώτατον  βαθμόν τής 
δικανικής ε ΰ γ λ ω ττ ία ς .

Έ σ τ ιγμ ά τ ισ ε  τόν υποκριτήν τοΰτον 
τής  άγαθότητος , τόν διαφθορέα τοΰτον 
έντ ιμων άνδρογύνων, δστις, ΐνα  έπ ιτύχουν 
οί καταχθόνιοι σκοποί του, έπεμπε τοΰς 
συζύγους νά πίνωσι τά  χρήματά των είς 
τό καπηλείαν, τόν ψευδή τοΰτον έκτελε- 
στήν τοΰ καλοΰ, δστις έζήτει διά δώρων 
επ ιβλαβών ν’ άποκτήσ·/) δημοτ ικότητα , 
τό τέρας τοΰτο , τό κρυπτόμενον ΰπό μ α ν 
δύαν φιλανθρώπαυ.

Άνέφερε μετά φρίκης ττ,ν διαβολικήν 
μοχθηρίαν τοΰ θηρίου τούτου, δπερ συ- 
νήθροιζε λυσσαλέους κΰνας, ΐνα τοΰς ά- 
πολύσγι κα τά  τοΰ κόσμου" τοΰ δαίμονος 
τούτου τοΰ άγαπώντος τό κακόν διά τό 
κακόν, δστις έκινδύνευε ν’ άκρωτηριασθή 
σταματών ΐππον άφηνιάσαντα  καί δ ιατί ;  
Μόνον καί μόνον ΐνα  έχγι τήν άρρητον I 
εΰχαρίστησιν νά τόν ίδγι π ίπ το ντα  έπί 
τοΰ πλήθους κα ί κα τα πα το ΰ ντα  γέρον
τα ς ,  γυνα ίκας  καί πα ιδ ία .

Βεβαίως ό άθλ ιος αΰτός ήτο ικανός τά  
π ά ντα  νά έπιχειρήσνί. Προσέθηκεν δτι ε ί
χε μυρίους λόγους νά πιστεύγ] δτι ήτο 
συνένοχος τοΰ άθλιου έκείνου, δν ήγόρασε 
ΐνα  προδώσγι τήν Γαλλ ίαν .

Ό σον δέ διά τήν ορφανήν έκείνην, ή ν 
είχεν αναθρέψει, καί ήτ ις  εΰοέθη νεκρά 
πρωίαν τ ινά  πρό τής θύρας του, τ ίς  ε'τε- 
ρος ή αΰτός ήδύνατο νά τήν είχε δολο- 
φονήσνι ;

Ό  φόνος οΰτος ήτο βεβαίως ό α ιμ α 
τηρός έπίλογος ένός τών  άρρητων έκείνων 
δραμάτων, ών τό κύριον α ίτ ιο ν  είνε ή α ι
σχύνη ή ή κραιπάλη, καί ών τόν καλύ -  
π το ντα  βόρβορον μόλις τολμίΖ τ ις  νά κινϊΊ.

Μετά τόσα δέ κατορθώματα οΰδεμία 
ανάγκη  ητο νά δυσκολευθϊί διά τό προ- 
κείμενον τελευτα ϊον  Εγκλημα.

Έ νταΰθα , παρά τάς άνοήτους αρνήσεις 
τοΰ κατηγορουμένου, ΰπήρχεν ένέργεια α 
πόλυτος. Πρέπει λοιπόν νά καταδικάσητε 
τόν άνθρωπον τοΰτον μέ δλην τή,ν αΰστη - 
ρότητα τοΰ νόμου. Θά έτιμωρεΐτο, έστέ 
βέβαιοι, δ ικαίως καί όχι πολΰ αΰστηρώς. 
Έ χ ε τ ε  νά κάμητε όχι μόνον μέ μέγαν 
έγκληματ ίαν ,  ά λλά  μέ εν έκ τών κακο
ποιών έκείνων πνευμάτων, μέ εν έκ τών 
τεράτων έκείνων τής κακεντρεχείας καί 
τής ύποκρισίας, ά τ ινα  ώθοΰσι τόν άνθρω
πον ν ’ άμφιβάλλγι σχεδόν περί τής άρετής 
καί ν ’ ά π ελπ ίζη τα ι  περί τής άνθρωπότη* 
τος.

Μετά το ιαύτην  ομιλίαν, ό δικηγόρος 
τοΰ Κωνσταντίνου Γυνάοδου δέν ήδύνατο 
ή τήν μωρίαν νά διϊσχυρισθή ΰπέο τοΰ πε- 
λά  του του. Ώ μίληηε περί τών  παθολογ ι
κών περιπτώσεων, παρέστηαε τόν π ε λ ά 
την του ώς μονομανή, ώς άνεύθυνον καί 
συνεπέρανε λέγων, δτ ι το ιαΰ τα ι άνωμα- 
λ ία ι  τής φύσεως υπηρετούνται μάλλον έν 
Χάρεντων ή έν τ·7ι π λ α τ ε ία  τής Ροκέτ- 
τας .

Ό  Κωνσταντίνος Γυνάοδος κατεδ ικά- 
σθη είς θάνατον.

Ά νδρες ένάρετοι, οΰς ή απέχθεια τοΰ 
μίσους καθιστώσιν αγρίους, κατελήφθηοαν 
ΰπό χαράς καί έφώνησαν: «Ε ύγε» .

Ο θάνατος τοΰ Κωνσταντίνου Γυνάρ- 
δου ΰπήρξεν ώς ή πα ιδ ική  του ήλ ικ ία  π α 
ραδειγματική , άλλά  δυστυχής- Ά νήλθεν  
άφοβος έπί τοΰ ικριώματος, μέ τό πρόσω
πον ή ιυχον ,ώ ς ή συνείδησίς του, μετά γ α 
λήνης μάρτυρος, δν άπας ό κόσμος ΰπέ-  
λαβεν ώ ;  κακ,οΰργον.

Κ ατά τ ή ν  τελευτα ίαν  στ ιγμήν, γ νω -  
ρίζων δτι ό δήμιος ήτο άπορος καί πατήρ 
οίκογενείας, ήδέως τώ  άνήγγειλεν  δτι τ φ  
κατέλ ιπε  πάσαν τήν περιουσίαν του" μετά 
τόσης δέ χάριτος είπε τοΰτο, ώστε ό δή
μιος, οίονεί άμιλλώμενος κατά  τήν γ ε ν 
να ιό τη τα  πρός τόν εΰεογέτην του, τρις ά- 
νεβίβασε καί κατεβίβασε τήν μάχαιραν, 
ΐνα  κόψϊ) τόν λαιμόν του !

Τρεις μήνας άργότερον, φίλος τις  τοΰ 
Κ ωνσταντίνου Γυνάρδου, έπιστρέψας έκ 
μακροΰ ταξειδ ίου, καί μαθών τό λυπηρόν 
συμβάν τοΰ έντιμου έκείνου άνθρώπου, 
ουτινος μόνος αΰτός έγνώριζε τήν αξίαν, 
ηγορασε τόπον καί παρήγγειλε μνημεΐον 
έκ μαρμάρου, έφ’οΰ Ιγραψεν έπίγραμμα είς 
τόν φίλον του. Ά λ λ ά  τήν έπομένην άπέ- 
θανεν έξ αποπληξίας .

οΰδέν ήττον ,  έπειδή τά  έξοδα έπρο-  ̂
πληοώθησαν, ό λαιμοτομηθείς έσχε τό ‘ 
μνημεϊόν του. Ά λ λ ’ό έργάτης, κακώς ά -  J 
ναγνώσας ττ(ν έπ ιγραφήν,κατά  λάθος ή λ -  ί 

λαξεν Ιν γράμμα.
Καί οΰτω ό δυστυχής «άνθρωπος τοΰ 

καλοΰ» (homme de bien), ώς Ιγοαψεν ό 
φίλος του, παραγνωρισθείς ζών, κεΤται 
μετά  θάνατον ΰπό τήν  έξής κατά  τύχην 
έπιγραφήν :

E rf fa J e  χ ε ΐ τ a t  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ς  Γ υ ν ά ρ ίο ς  
άνθ ρω π ο ς  τ ο ΰ  μ η δ ε ν ο α  (homme de rien)

Κ. Σ. Σ.

E I S  Τ Ο  Γ Ρ Α Φ Ε Ϊ Ο Ν

Τ Ο Ν  Ϊ Κ Α Ε Π Ω Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α
Π Ω Λ Ο Υ Ν Τ Α Ι  Τ Α  ΕΞΗΣ Β Ι Β Λ Ι Α  :

[ΑΙ έν παρενθέσει τιμα ί σημειοΰνται χάρι» 
τών έν τα ϊς έπαρχίαις καί τώ  Ιξωτερικώ έτ.-.θυ- 
μοιίντων να άποκτήσωσιν αΰτά , έλεύθερα ταχυ
δρομικών τελών],

«Ή  Αύτοΰ Μεγαλειότης το Χ ρήμα», μυθιστο
ρία Ξαβιέ δε Μοντεπέν (τεύχη  11) Δρ. 6 [6 .60] 
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Δ. Ξενοπούλου....................................... λεπ . 50 [60]

«Π αλαιαί Ά μ αρτία ι» λυρική συλλογή, δπό 
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«Τ ά Δράματα τών Παρισίων» , μυθιστορία 
Ponson-De-Terrail, τόμοι ογκώδεις 3 Δρ. 6 (7) 

« Αΐ Φύλακες τοΰ Θησαυρού » , μυθιστορία
Έ μμ. Γονζαλές.............................Δρ. 1,50 (1,70)

« Η Παναγία τών Παρισίων», μυθιστορία Βί- 
κτωρος Οδγγώ, μετάφρχσις J. Κ»ρασσοΰσα τό
μοι 2) ....................................................... δρ. 4 (4,30)

«ΟΙ ’Αγώνες τοΰ Βίου: Σέργιο; Πάνινης», μυ
θιστόρημα βραβευθέν ΰπό τής Γαλλική? ’Ακα
δημίας............................................. Δραχ. 2  [2 .20)

«Κωμωδίαι» ΰπό ’Αγγ. Βλάχου Δρ. 2 [2 .20 ] 
«Ό  Γονζάλβης Κορδοΰβιος ^ ή Γρανάδα άνα- 

κτηθεϊσα > μυθιστόρημα . . Δρ. 1.50 [1 .70 ]
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στορία, δπό Γρ. Δ. Ξενοποΰλου. Δρ. 2 (2,20] 
«Ε λλην ικά ! Σκηναί» δπό ’Αγγέλου Βροφφε- 
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τ ό μ ο υ ς ............................................................... Δρ. 8 (9)
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«Τυχαΐον Συμβάν», διήγημα πρωτότυπον, δπο
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«Τό τέκνον τοΰ Έραστοΰ» καί «Ή  άνυμφος 

μήτηρ» (τόμοι 2, σελ. 750), μυθιστορία A. Mat-
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«Τό φροΰριον τοΰ Καρρόου» καί Τό «άνθος τής 
’Αλόης» (τόαοι 2, σελ. 700) μυθιστορία I Φ. 
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Ό  « ’Αδικηθεί·: Ρογήρ.ς», μυθιστορία Ιουλίου 
Μαρΰ, 2 τόμοι !κ  686 σελίδων, δ :αχ . 3 (3,40) 

« Ά τ τ ικ α ί Νύκτες ». Δράματα —  Ποιήσεις
Σ. Ν. Βασιλειάδου ..................................  2 (2,20^
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«Τό Μυστήριον τοΰ . Σκελετού», μυθιστορία
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Π. Ζακόν....................................... .. · δρ. 2.50 (2,70)
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« ‘Η διδασκάλισσα », μυθιστορία Εύγενείου
Σύη .........................................................δραχ. 3 (3,20)

«Π αράπτωσκ καί Μ εταμέλεια», ητοι « ’Απο
μνημονεύματα ’Αλίκης δέ - Μ ερβίλλ», μυθιστο
ρία Maximilien ΡθΓΓΪη(όλόκληρον τό εργον)δραχ-
μ ά ς .................................................  . . . . . . 3 , 5 0  (3,70)

«Ά ντω ν ίνα » , μυθιστορία ’Αλεξάνδρου Δουμά, 
υίοΰ, μετάφρασι,' Λάμπρου’Evu λη. δρ. 3. (3,30) 

«Λέων Λ εώνης», μυθιστορία Γεωργίας Σάνδης, 
μετάφρασις Ί . Ίσιδ. Σκυλίσση Δρ. 1,50 [ 1,80] 

«Τά Δύο Λίκνα» Αίμιλίου Ρισβοόργ. δρ.1,50[2]
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T e r r a i l ............................................  Δρ. 1,50 (1 ,70-


